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ZH-TW | 繁中
  
在組裝和首次使用前，請仔細閲讀本使用説明書並妥善保存！

  重要事項：安全須知
  爲了避免物品損壞，請閲讀並遵循以下説明：
  靜磁場會對心律調節器或去顫器 (ICD) 造成干擾，可能導致生命危險！本產品
與心律調節器或去顫器 (ICD) 之間，務必保持足夠距離。
  使用不合適的螺絲會損壞自行車零件（例如電動自行車電池），進而引發火
災！組裝前，請檢查自行車上螺紋襯套的旋入深度和直徑是否與所使用／隨附
的螺絲相容。
  如果使用不合適的螺絲，TWIST module 在騎乘時會鬆動，進而造成摔倒風
險！確保所使用的螺絲未突出，且不會阻礙 base 與 connector 的正確連接。
只能使用符合 ISO 7380-1 M5 規格的螺絲。
  如果側裝在 base 上且未鎖定的 TWIST module 在騎乘時鬆動，會造成摔倒
風險!如果 base 安裝在腳踏車側面（例如腳踏車前叉上），則在騎乘時腳、膝
蓋或其他物體可能會無意中令未鎖定的 TWIST module 自 base 脫離，進而導
致摔倒。安裝在腳踏車側面時，base 只能與可鎖定的 TWIST module（例如 
TWIST uni connector XL）結合使用。
  因物體進入腳踏車的輪框或其他運動零件中而造成摔倒風險！騎行前，確保沒
有物體進入腳踏車輪框或其他運動零件中。將產品安裝在腳踏車前叉上時，僅
將產品安裝在與行進方向成 90° 角的螺紋襯套上。
  使用避震叉會有受傷危險！請勿將產品安裝在避震叉上。
  在錐形或彎管上使用時，如果騎乘時 base 鬆動，會造成摔倒風險！只能將產
品安裝在最大直徑 120 mm 的直管上。
  如果 TWIST module 在騎乘過程中，因障礙物妨礙其正確接合而鬆動，會造
成摔倒風險！確保產品周圍有足夠的空間，以便 base 和 connector 正確連
接。確保產品周圍沒有可能妨礙 base 和 connector 正確連接的障礙物。
  如果由於安裝不正確導致騎乘時 base 鬆動，會造成摔倒風險！如果只有兩個
固定點，則這些不得位於相鄰長孔中。這將導致 base 另一端缺乏支撐。僅按
照說明組裝產品。
  在極限運動中使用有受傷風險！從事極限運動之前，請將本產品從您的裝置上
完全拆下。從事極限運動期間，請勿使用本產品。
  如果由於未牢固固定導致騎乘時 base 鬆動，會造成摔倒風險！務必至少透過
兩個固定點將產品連接至腳踏車。這些固定點中至少有一個必須採用螺絲。
  本產品如有任何形式的缺陷，會有受傷風險！請立即停止使用並聯絡專業經
銷商。

  正確使用
  TWIST 是一款磁力機械支架系統，由 base (圖 A) 和 connector (圖 B) 組成。
TWIST vario base（以下簡稱「產品」或 base）的正確使用方式是與 TWIST 
module 一起安裝在腳踏車車架／腳踏車前叉上並使用。安裝只能在至少帶有
一個由製造商提供的螺紋襯套／螺紋孔的直管上進行。
  安裝在腳踏車前叉上時，該產品只能與可鎖定的 TWIST module（例如 
TWIST uni connector XL）結合使用。
本產品不適合進行腳踏車跳躍等運動。
  只能與專門指定的 TWIST 原裝產品搭配使用，否則無法進行機械扣合。
  任何與正確使用方式不同的使用，均視為未按規定使用，並且可能會導致受
傷、損壞或功能失效。

  技術資料
相容產品：最大直徑 120 mm 的直管。不適合安裝在避震叉上。不適合與 
TWIST bike base adapter 結合使用。與 ML-BordoMount 不相容。

最大負載：
兩個固定點時：1 kg
三個固定點時：2.5 kg

耐受溫度：最高約 40 °C

base 材質：PAGF、釹、不銹鋼
矽膠墊材質：矽膠
 中國製造

束線帶材質：PA
 法國製造

  組裝
  若對組裝有不明之處，請向專業經銷商尋求協助！

 警告 在錐形或彎管上使用時，如果騎乘時 base 鬆動，會造成摔倒風
險！ 只能將產品安裝在最大直徑 120 mm 的直管上。 

 警告 使用避震叉會有受傷危險！ 請勿將產品安裝在避震叉上。 

 警告 使用不合適的螺絲會損壞自行車零件（例如電動自行車電池），進
而引發火災！ 組裝前，請檢查自行車上螺紋襯套的旋入深度和直徑是否與
所使用／隨附的螺絲相容。 

 警告 如果使用不合適的螺絲，TWIST module 在騎乘時會鬆動，進而造
成摔倒風險！ 確保所使用的螺絲未突出，且不會阻礙 base 與 connector 
的正確連接 (圖 M)。只能使用符合 ISO 7380-1 M5 規格的螺絲。 

 警告 如果 TWIST module 在騎乘過程中，因障礙物妨礙其正確接合而
鬆動，會造成摔倒風險！ 確保產品周圍有足夠的空間，以便 base 和 
connector 正確連接。 確保產品周圍沒有可能妨礙 base 和 connector 正確
連接的障礙物。 

 警告 因物體進入腳踏車的輪框或其他運動零件中而造成摔倒風險！ 騎行
前，確保沒有物體進入腳踏車輪框或其他運動零件中。 將產品安裝在腳踏
車前叉上時，僅將產品安裝在與行進方向成 90° 角的螺紋襯套上 (圖 J)。 

 注意 如果由於未牢固固定導致騎乘時 base 鬆動，會造成摔倒風險！ 務
必至少透過兩個固定點將產品連接至腳踏車。這些固定點中至少有一個必
須採用螺絲。 

注意 使用不合適的螺絲會損壞腳踏車零件！ 螺絲有兩種長度。注意腳踏車
上螺紋襯套／螺紋孔的旋入深度，並使用適當的螺絲長度 (圖 L)。 

注意 錯位會導致產品彎曲！ 使用提供的墊圈補償任何錯位情況，防止產品
彎曲 (圖 K)。 

以下組件可供組裝 (圖 C)：
TWIST vario base(圖 D)
矽膠墊 (圖 E)
束線帶 (圖 F)
兩種長度的螺絲 (圖 G)
墊圈 (圖 H)

TWIST vario base 可以透過多種方式安裝在腳踏車上。不同類型的組裝如下
所示。

  安裝類型 I – 兩個固定點：螺絲、束線帶和矽膠墊 (圖 N)
  提示：束線帶與管接觸，可能會導致管被刮傷。使用車架保護膜（不包含在供
貨範圍內）可防止刮擦。僅使用提供的束線帶。
1. 將矽膠墊插入最上方或最下方長孔。
2. 將束線帶穿過帶有矽膠墊長孔的側面開口。
3.  將產品使用製造商提供的螺紋襯套／螺紋孔放置在腳踏車車架／腳踏車前

叉上。FIDLOCK 標誌的朝向必須如圖 (圖 I) 所示。

 警告 如果由於安裝不正確導致騎乘時 base 鬆動，會造成摔倒風險！ 如
果只有兩個固定點，則這些不得位於相鄰長孔中。這將導致 base 另一端缺
乏支撐。 僅按照說明組裝產品。 

4. 將螺絲穿過其中一個長孔。小心不要使用最靠近束線帶的長孔。
5. 使用內六角扳手以 2 牛頓米 (Nm) 擰緊扭力來擰緊螺絲。
6. 將束線帶搭扣放置在管的背面並將其閉合。確保束線帶不會滑動或扭曲。
7. 齊平剪掉束線帶的突出端。

  安裝類型 II – 兩個固定點：兩顆螺絲 (圖 O)
1.  將產品使用製造商提供的螺紋襯套／螺紋孔放置在腳踏車車架／腳踏車前

叉上。FIDLOCK 標誌的朝向必須如圖 (圖 I) 所示。

 警告 如果由於安裝不正確導致騎乘時 base 鬆動，會造成摔倒風險！ 如
果只有兩個固定點，則這些不得位於相鄰長孔中。這將導致 base 另一端缺
乏支撐。 僅按照說明組裝產品。 

注意 負載分佈不均會造成財物損壞！ 請勿僅在每個外部長孔上使用 1 顆螺
絲來安裝產品。在這種情況下，請按照「安裝類型 IV – 三個固定點：三顆
螺絲」部分中的說明安裝產品。 

2. 將兩顆螺絲穿過長孔。
3.  使用內六角扳手以 2 牛頓米 (Nm) 擰緊扭力來擰緊螺絲。

  安裝類型 III – 三個固定點：兩顆螺絲、束線帶和矽膠墊 (圖 P)
  提示：束線帶與管接觸，可能會導致管被刮傷。使用車架保護膜（不包含在供
貨範圍內）可防止刮擦。僅使用提供的束線帶。
1. 將矽膠墊插入最上方或最下方長孔。
2. 將束線帶穿過帶有矽膠墊長孔的側面開口。
3.  將產品使用製造商提供的螺紋襯套／螺紋孔放置在腳踏車車架／腳踏車前

叉上。FIDLOCK 標誌的朝向必須如圖 (圖 I) 所示。
4. 將兩顆螺絲穿過兩個長孔。
5.  使用內六角扳手以 2 牛頓米 (Nm) 擰緊扭力來擰緊螺絲。
6. 將束線帶搭扣放置在管的背面並將其閉合。確保束線帶不會滑動或扭曲。
7. 齊平剪掉束線帶的突出端。

  安裝類型 IV – 三個固定點：三顆螺絲 (圖 Q)
1.  將產品使用製造商提供的螺紋襯套／螺紋孔放置在腳踏車車架／腳踏車前

叉上。FIDLOCK 標誌的朝向必須如圖 (圖 I) 所示。
2. 將三顆螺絲穿過長孔。
3.  使用內六角扳手以 2 牛頓米 (Nm) 擰緊扭力來擰緊螺絲。

  搭配 TWIST MODULE 一起使用
  開始使用前，請先熟悉產品與配件的操作方法，並檢查其功能是否完好。請確
保已正確完成組裝。

 警告 如果側裝在 base 上且未鎖定的 TWIST module 在騎乘時鬆動，會
造成摔倒風險！ 如果 base 安裝在腳踏車側面（例如腳踏車前叉上），則
在騎乘時腳、膝蓋或其他物體可能會無意中令未鎖定的 TWIST module 自 
base 脫離，進而導致摔倒。 安裝在腳踏車側面時，base 只能與可鎖定的 
TWIST module（例如 TWIST uni connector XL）結合使用。 

請遵守搭配使用的TWIST module 的使用說明書中「使用」章節內的說明。

  清潔

注意 使用洗碗機或洗衣機清洗會導致財物損壞！ 本產品不得使用洗碗機或
洗衣機清洗。 

 如有髒污，使用軟布和清水用手清潔產品。

  存放

注意 過熱會導致財物損壞！ 本產品的使用溫度不得超過大約 40 °C。 
 
本產品應存放在乾燥處。

  廢棄處理
本產品可以與家庭垃圾一起處理。請注意您所在國家廢棄處理適用的環境法規。

  免責聲明
我們已盡最大努力來確保使用說明書內容正確、完整且盡可能精確。然而，疏
漏之處在所難免，因此我方無法對所提供使用說明書中的錯誤承擔責任。
對於因不遵守使用說明書或未按規定使用而造成的損害，我方不負任何責任。
如果將本產品用於與預期不同的用途、不當使用或自行維修，我方對任何可能
損害概不負責。

  版本說明
  TWIST 技術受法律上一項或多項 FIDLOCK 專利／專利申請保護。欲瞭解更
多有關 TWIST 產品系列專利保護的資訊，請造訪 www.fid-ip.com

 欲瞭解詳盡資訊，請造訪我們的網站：
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 漢諾威，德國， 
AG Hannover, HRB 204281；電子郵件：info-bike@fidlock.com

  
在組裝和首次使用前，請仔細閲讀本使用説明書並妥善保存！

  重要事項：安全須知
  爲了避免物品損壞，請閲讀並遵循以下説明：
  靜磁場會對心律調節器或去顫器 (ICD) 造成干擾，可能導致生命危險！本產品
與心律調節器或去顫器 (ICD) 之間，務必保持足夠距離。
  使用不合適的螺絲會損壞自行車零件（例如電動自行車電池），進而引發火
災！組裝前，請檢查自行車上螺紋襯套的旋入深度和直徑是否與所使用／隨附
的螺絲相容。
  如果使用不合適的螺絲，TWIST module 在騎乘時會鬆動，進而造成摔倒風
險！確保所使用的螺絲未突出，且不會阻礙 base 與 connector 的正確連接。
只能使用符合 ISO 7380-1 M5 規格的螺絲。
  如果側裝在 base 上且未鎖定的 TWIST module 在騎乘時鬆動，會造成摔倒
風險!如果 base 安裝在腳踏車側面（例如腳踏車前叉上），則在騎乘時腳、膝
蓋或其他物體可能會無意中令未鎖定的 TWIST module 自 base 脫離，進而導
致摔倒。安裝在腳踏車側面時，base 只能與可鎖定的 TWIST module（例如 
TWIST uni connector XL）結合使用。
  因物體進入腳踏車的輪框或其他運動零件中而造成摔倒風險！騎行前，確保沒
有物體進入腳踏車輪框或其他運動零件中。將產品安裝在腳踏車前叉上時，僅
將產品安裝在與行進方向成 90° 角的螺紋襯套上。
  使用避震叉會有受傷危險！請勿將產品安裝在避震叉上。
  在錐形或彎管上使用時，如果騎乘時 base 鬆動，會造成摔倒風險！只能將產
品安裝在最大直徑 120 mm 的直管上。
  如果 TWIST module 在騎乘過程中，因障礙物妨礙其正確接合而鬆動，會造
成摔倒風險！確保產品周圍有足夠的空間，以便 base 和 connector 正確連
接。確保產品周圍沒有可能妨礙 base 和 connector 正確連接的障礙物。
  如果由於安裝不正確導致騎乘時 base 鬆動，會造成摔倒風險！如果只有兩個
固定點，則這些不得位於相鄰長孔中。這將導致 base 另一端缺乏支撐。僅按
照說明組裝產品。
  在極限運動中使用有受傷風險！從事極限運動之前，請將本產品從您的裝置上
完全拆下。從事極限運動期間，請勿使用本產品。
  如果由於未牢固固定導致騎乘時 base 鬆動，會造成摔倒風險！務必至少透過
兩個固定點將產品連接至腳踏車。這些固定點中至少有一個必須採用螺絲。
  本產品如有任何形式的缺陷，會有受傷風險！請立即停止使用並聯絡專業經
銷商。

  正確使用
  TWIST 是一款磁力機械支架系統，由 base (圖 A) 和 connector (圖 B) 組成。
TWIST vario base（以下簡稱「產品」或 base）的正確使用方式是與 TWIST 
module 一起安裝在腳踏車車架／腳踏車前叉上並使用。安裝只能在至少帶有
一個由製造商提供的螺紋襯套／螺紋孔的直管上進行。
  安裝在腳踏車前叉上時，該產品只能與可鎖定的 TWIST module（例如 
TWIST uni connector XL）結合使用。
本產品不適合進行腳踏車跳躍等運動。
  只能與專門指定的 TWIST 原裝產品搭配使用，否則無法進行機械扣合。
  任何與正確使用方式不同的使用，均視為未按規定使用，並且可能會導致受
傷、損壞或功能失效。

  技術資料
相容產品：最大直徑 120 mm 的直管。不適合安裝在避震叉上。不適合與 
TWIST bike base adapter 結合使用。與 ML-BordoMount 不相容。

最大負載：
兩個固定點時：1 kg
三個固定點時：2.5 kg

耐受溫度：最高約 40 °C

base 材質：PAGF、釹、不銹鋼
矽膠墊材質：矽膠
 中國製造

束線帶材質：PA
 法國製造

  組裝
  若對組裝有不明之處，請向專業經銷商尋求協助！

 警告 在錐形或彎管上使用時，如果騎乘時 base 鬆動，會造成摔倒風
險！ 只能將產品安裝在最大直徑 120 mm 的直管上。 

 警告 使用避震叉會有受傷危險！ 請勿將產品安裝在避震叉上。 

 警告 使用不合適的螺絲會損壞自行車零件（例如電動自行車電池），進
而引發火災！ 組裝前，請檢查自行車上螺紋襯套的旋入深度和直徑是否與
所使用／隨附的螺絲相容。 

 警告 如果使用不合適的螺絲，TWIST module 在騎乘時會鬆動，進而造
成摔倒風險！ 確保所使用的螺絲未突出，且不會阻礙 base 與 connector 
的正確連接 (圖 M)。只能使用符合 ISO 7380-1 M5 規格的螺絲。 

 警告 如果 TWIST module 在騎乘過程中，因障礙物妨礙其正確接合而
鬆動，會造成摔倒風險！ 確保產品周圍有足夠的空間，以便 base 和 
connector 正確連接。 確保產品周圍沒有可能妨礙 base 和 connector 正確
連接的障礙物。 

 警告 因物體進入腳踏車的輪框或其他運動零件中而造成摔倒風險！ 騎行
前，確保沒有物體進入腳踏車輪框或其他運動零件中。 將產品安裝在腳踏
車前叉上時，僅將產品安裝在與行進方向成 90° 角的螺紋襯套上 (圖 J)。 

 注意 如果由於未牢固固定導致騎乘時 base 鬆動，會造成摔倒風險！ 務
必至少透過兩個固定點將產品連接至腳踏車。這些固定點中至少有一個必
須採用螺絲。 

注意 使用不合適的螺絲會損壞腳踏車零件！ 螺絲有兩種長度。注意腳踏車
上螺紋襯套／螺紋孔的旋入深度，並使用適當的螺絲長度 (圖 L)。 

注意 錯位會導致產品彎曲！ 使用提供的墊圈補償任何錯位情況，防止產品
彎曲 (圖 K)。 

以下組件可供組裝 (圖 C)：
TWIST vario base(圖 D)
矽膠墊 (圖 E)
束線帶 (圖 F)
兩種長度的螺絲 (圖 G)
墊圈 (圖 H)

TWIST vario base 可以透過多種方式安裝在腳踏車上。不同類型的組裝如下
所示。

  安裝類型 I – 兩個固定點：螺絲、束線帶和矽膠墊 (圖 N)
  提示：束線帶與管接觸，可能會導致管被刮傷。使用車架保護膜（不包含在供
貨範圍內）可防止刮擦。僅使用提供的束線帶。
1. 將矽膠墊插入最上方或最下方長孔。
2. 將束線帶穿過帶有矽膠墊長孔的側面開口。
3.  將產品使用製造商提供的螺紋襯套／螺紋孔放置在腳踏車車架／腳踏車前

叉上。FIDLOCK 標誌的朝向必須如圖 (圖 I) 所示。

 警告 如果由於安裝不正確導致騎乘時 base 鬆動，會造成摔倒風險！ 如
果只有兩個固定點，則這些不得位於相鄰長孔中。這將導致 base 另一端缺
乏支撐。 僅按照說明組裝產品。 

4. 將螺絲穿過其中一個長孔。小心不要使用最靠近束線帶的長孔。
5. 使用內六角扳手以 2 牛頓米 (Nm) 擰緊扭力來擰緊螺絲。
6. 將束線帶搭扣放置在管的背面並將其閉合。確保束線帶不會滑動或扭曲。
7. 齊平剪掉束線帶的突出端。

  安裝類型 II – 兩個固定點：兩顆螺絲 (圖 O)
1.  將產品使用製造商提供的螺紋襯套／螺紋孔放置在腳踏車車架／腳踏車前

叉上。FIDLOCK 標誌的朝向必須如圖 (圖 I) 所示。

 警告 如果由於安裝不正確導致騎乘時 base 鬆動，會造成摔倒風險！ 如
果只有兩個固定點，則這些不得位於相鄰長孔中。這將導致 base 另一端缺
乏支撐。 僅按照說明組裝產品。 

注意 負載分佈不均會造成財物損壞！ 請勿僅在每個外部長孔上使用 1 顆螺
絲來安裝產品。在這種情況下，請按照「安裝類型 IV – 三個固定點：三顆
螺絲」部分中的說明安裝產品。 

2. 將兩顆螺絲穿過長孔。
3.  使用內六角扳手以 2 牛頓米 (Nm) 擰緊扭力來擰緊螺絲。

  安裝類型 III – 三個固定點：兩顆螺絲、束線帶和矽膠墊 (圖 P)
  提示：束線帶與管接觸，可能會導致管被刮傷。使用車架保護膜（不包含在供
貨範圍內）可防止刮擦。僅使用提供的束線帶。
1. 將矽膠墊插入最上方或最下方長孔。
2. 將束線帶穿過帶有矽膠墊長孔的側面開口。
3.  將產品使用製造商提供的螺紋襯套／螺紋孔放置在腳踏車車架／腳踏車前

叉上。FIDLOCK 標誌的朝向必須如圖 (圖 I) 所示。
4. 將兩顆螺絲穿過兩個長孔。
5.  使用內六角扳手以 2 牛頓米 (Nm) 擰緊扭力來擰緊螺絲。
6. 將束線帶搭扣放置在管的背面並將其閉合。確保束線帶不會滑動或扭曲。
7. 齊平剪掉束線帶的突出端。

  安裝類型 IV – 三個固定點：三顆螺絲 (圖 Q)
1.  將產品使用製造商提供的螺紋襯套／螺紋孔放置在腳踏車車架／腳踏車前

叉上。FIDLOCK 標誌的朝向必須如圖 (圖 I) 所示。
2. 將三顆螺絲穿過長孔。
3.  使用內六角扳手以 2 牛頓米 (Nm) 擰緊扭力來擰緊螺絲。

  搭配 TWIST MODULE 一起使用
  開始使用前，請先熟悉產品與配件的操作方法，並檢查其功能是否完好。請確
保已正確完成組裝。

 警告 如果側裝在 base 上且未鎖定的 TWIST module 在騎乘時鬆動，會
造成摔倒風險！ 如果 base 安裝在腳踏車側面（例如腳踏車前叉上），則
在騎乘時腳、膝蓋或其他物體可能會無意中令未鎖定的 TWIST module 自 
base 脫離，進而導致摔倒。 安裝在腳踏車側面時，base 只能與可鎖定的 
TWIST module（例如 TWIST uni connector XL）結合使用。 

請遵守搭配使用的TWIST module 的使用說明書中「使用」章節內的說明。

  清潔

注意 使用洗碗機或洗衣機清洗會導致財物損壞！ 本產品不得使用洗碗機或
洗衣機清洗。 

 如有髒污，使用軟布和清水用手清潔產品。

  存放

注意 過熱會導致財物損壞！ 本產品的使用溫度不得超過大約 40 °C。 
 
本產品應存放在乾燥處。

  廢棄處理
本產品可以與家庭垃圾一起處理。請注意您所在國家廢棄處理適用的環境法規。

  免責聲明
我們已盡最大努力來確保使用說明書內容正確、完整且盡可能精確。然而，疏
漏之處在所難免，因此我方無法對所提供使用說明書中的錯誤承擔責任。
對於因不遵守使用說明書或未按規定使用而造成的損害，我方不負任何責任。
如果將本產品用於與預期不同的用途、不當使用或自行維修，我方對任何可能
損害概不負責。

  版本說明
  TWIST 技術受法律上一項或多項 FIDLOCK 專利／專利申請保護。欲瞭解更
多有關 TWIST 產品系列專利保護的資訊，請造訪 www.fid-ip.com

 欲瞭解詳盡資訊，請造訪我們的網站：
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 漢諾威，德國， 
AG Hannover, HRB 204281；電子郵件：info-bike@fidlock.com



  
在组装和首次使用前，请仔细阅读本操作说明并将其妥善保管！

  重要事项：安全须知
  为避免物品损坏，请阅读并遵循以下说明：
  静磁场会对心律调节器或去颤器 (ICD) 造成干扰，可能导致生命危险！本产品
与心律调节器或去颤器 (ICD) 之间，务必保持足够距离。
  使用不合适的螺丝会损坏自行车零件（例如电动自行车电池），进而引发火灾！
组装前，请检查自行车上螺纹衬套的旋入深度和直径是否与所使用 / 随附的螺
丝兼容。
  如果使用不合适的螺丝，TWIST module 在骑乘时会松动，进而造成摔倒风险！
确保所使用的螺丝未突出，且不会阻碍 base 与 connector 的正确连接。只能
使用符合 ISO 7380-1 M5 规格的螺丝。
  如果侧装在 base 上且未锁定的 TWIST module 在骑乘时松动，会造成摔倒
风险 ! 如果 base 安装在脚踏车侧面（例如脚踏车前叉上），则在骑乘时脚、膝
盖或其他物体可能会无意中令未锁定的 TWIST module 自 base 脱离，进而导
致摔倒。安装在脚踏车侧面时，base 只能与可锁定的 TWIST module（例如 
TWIST uni connector XL）结合使用。
  因物体进入脚踏车的轮框或其他运动零件中而造成摔倒风险！骑行前，确保没
有物体进入脚踏车轮框或其他运动零件中。将产品安装在脚踏车前叉上时，仅
将产品安装在与行进方向成 90° 角的螺纹衬套上。
  使用避震叉会有受伤危险！请勿将产品安装在避震叉上。
  在锥形或弯管上使用时，如果骑乘时 base 松动，会造成摔倒风险！只能将产
品安装在最大直径 120 mm 的直管上。
  如果 TWIST module 在骑乘过程中，因障碍物妨碍其正确接合而松动，会造
成摔倒风险！确保产品周围有足够的空间，以便 base 和 connector 正确连接。
确保产品周围没有可能妨碍 base 和 connector 正确连接的障碍物。
  如果由于安装不正确导致骑乘时 base 松动，会造成摔倒风险！如果只有两个
固定点，则这些不得位于相邻长孔中。这将导致 base 另一端缺乏支撑。仅按
照说明组装产品。
  在极限运动中使用有受伤风险！从事极限运动之前，请将本产品从您的装置上
完全拆下。从事极限运动期间，请勿使用本产品。
  如果由于未牢固固定导致骑乘时 base 松动，会造成摔倒风险！务必至少通过
两个固定点将产品连接至脚踏车。这些固定点中至少有一个必须采用螺丝。
  本产品如有任何形式的缺陷，会有受伤风险！立即停止使用并咨询专业经销商。

  正确使用
  TWIST 是一款磁力机械支架系统，由 base ( 图 A) 和 connector ( 图 B) 组成。
TWIST vario base（以下简称 “产品” 或 base）的正确使用方式是与 TWIST 
module 一起安装在脚踏车车架 / 脚踏车前叉上并使用。安装只能在至少带有
一个由制造商提供的螺纹衬套 / 螺纹孔的直管上进行。
  安装在脚踏车前叉上时，该产品只能与可锁定的 TWIST module（例如 
TWIST uni connector XL）结合使用。
本产品不适合进行脚踏车跳跃等运动。
  只能与专门指定的 TWIST 原装产品搭配使用， 否则无法进行机械扣合。
  任何与正确使用方式不同的使用，均视为未按规定使用，并且可能会导致受伤、
损坏或功能失效。

  技术数据
兼容产品：最大直径 120 mm 的直管。不适合安装在避震叉上。不适合与 
TWIST bike base adapter 结合使用。与 ML-BordoMount 不兼容。
 
最大负载：
两个固定点时：1 kg
三个固定点时：2.5 kg

耐受温度：最高约 40 ° C

base 材质：PAGF、钕、不锈钢
硅胶垫材质：硅胶
 中国制造

束线带材质：PA
 法国制造

  组装
  若对组装有不明之处，请向专业经销商寻求指导！

 警告 在锥形或弯管上使用时，如果骑乘时 base 松动，会造成摔倒风险！ 
只能将产品安装在最大直径 120 mm 的直管上。 

 警告 使用避震叉会有受伤危险！ 请勿将产品安装在避震叉上。 

 警告 使用不合适的螺丝会损坏自行车零件（例如电动自行车电池），进
而引发火灾！ 组装前，请检查自行车上螺纹衬套的旋入深度和直径是否与
所使用 / 随附的螺丝兼容。 

 警告 如果使用不合适的螺丝，TWIST module 在骑乘时会松动，进而造
成摔倒风险！ 确保所使用的螺丝未突出，且不会阻碍 base 与 connector 
的正确连接 ( 图 M)。只能使用符合 ISO 7380-1 M5 规格的螺丝。 

 警告 如果 TWIST module 在骑乘过程中，因障碍物妨碍其正确接合而
松动，会造成摔倒风险！ 确保产品周围有足够的空间，以便 base 和 
connector 正确连接。 确保产品周围没有可能妨碍 base 和 connector 正确
连接的障碍物。 

 警告 因物体进入脚踏车的轮框或其他运动零件中而造成摔倒风险！ 骑行
前，确保没有物体进入脚踏车轮框或其他运动零件中。 将产品安装在脚踏
车前叉上时，仅将产品安装在与行进方向成 90° 角的螺纹衬套上 ( 图 J)。 

 当心 如果由于未牢固固定导致骑乘时 base 松动，会造成摔倒风险！ 务
必至少通过两个固定点将产品连接至脚踏车。这些固定点中至少有一个必
须采用螺丝。 

注意 使用不合适的螺丝会损坏脚踏车零件！ 螺丝有两种长度。注意脚踏车
上螺纹衬套 / 螺纹孔的旋入深度，并使用适当的螺丝长度 ( 图 L)。 

注意 错位会导致产品弯曲！ 使用提供的垫圈补偿任何错位情况，防止产品
弯曲 ( 图 K)。 

以下组件可供组装 ( 图 C)：
TWIST vario base ( 图 D)
硅胶垫 ( 图 E)
束线带 ( 图 F)
两种长度的螺丝 ( 图 G)
垫圈 ( 图 H)

TWIST vario base 可以通过多种方式安装在脚踏车上。不同类型的组装如下
所示。

  安装类型 I – 两个固定点：螺丝、束线带和硅胶垫 ( 图  N)
  提示：束线带与管接触，可能会导致管被刮伤。使用车架保护膜（不包含在供
货范围内）可防止刮擦。仅使用提供的束线带。
1. 将硅胶垫插入最上方或最下方长孔。
2. 将束线带穿过带有硅胶垫长孔的侧面开口。
3.  将产品使用制造商提供的螺纹衬套 / 螺纹孔放置在脚踏车车架 / 脚踏车前叉

上。FIDLOCK 标志的朝向必须如图 ( 图 I) 所示。

 警告 如果由于安装不正确导致骑乘时 base 松动，会造成摔倒风险！ 如
果只有两个固定点，则这些不得位于相邻长孔中。这将导致 base 另一端缺
乏支撑。 仅按照说明组装产品。 

4. 将螺丝穿过其中一个长孔。小心不要使用最靠近束线带的长孔。
5. 使用内六角扳手以 2 牛米 (Nm) 拧紧扭矩来拧紧螺丝。
6. 将束线带搭扣放置在管的背面并将其闭合。确保束线带不会滑动或扭曲。
7. 齐平剪掉束线带的突出端。

  安装类型 II – 两个固定点：两颗螺丝 ( 图 O)
1.  将产品使用制造商提供的螺纹衬套 / 螺纹孔放置在脚踏车车架 / 脚踏车前叉

上。FIDLOCK 标志的朝向必须如图 ( 图 I) 所示。

 警告 如果由于安装不正确导致骑乘时 base 松动，会造成摔倒风险！ 如
果只有两个固定点，则这些不得位于相邻长孔中。这将导致 base 另一端缺
乏支撑。 仅按照说明组装产品。 

注意 负载分布不均会造成财物损坏！ 请勿仅在每个外部长孔上使用 1 颗螺
丝来安装产品。在这种情况下，请按照 “安装类型 IV – 三个固定点：三颗
螺丝” 部分中的说明安装产品。 

2. 将两颗螺丝穿过长孔。
3.  使用内六角扳手以 2 牛顿米 (Nm) 拧紧力矩来拧紧螺丝。

  安装类型 III – 三个固定点：两颗螺丝、束线带和硅胶垫 ( 图 P)
  提示：束线带与管接触，可能会导致管被刮伤。使用车架保护膜（不包含在供
货范围内）可防止刮擦。仅使用提供的束线带。
1. 将硅胶垫插入最上方或最下方长孔。
2. 将束线带穿过带有硅胶垫长孔的侧面开口。
3.  将产品使用制造商提供的螺纹衬套 / 螺纹孔放置在脚踏车车架 / 脚踏车前叉

上。FIDLOCK 标志的朝向必须如图 ( 图 I) 所示。
4. 将两颗螺丝穿过两个长孔。
5.  使用内六角扳手以 2 牛顿米 (Nm) 拧紧力矩来拧紧螺丝。
6. 将束线带搭扣放置在管的背面并将其闭合。确保束线带不会滑动或扭曲。
7. 齐平剪掉束线带的突出端。

  安装类型 IV – 三个固定点：三颗螺丝 ( 图 Q)
1.  将产品使用制造商提供的螺纹衬套 / 螺纹孔放置在脚踏车车架 / 脚踏车前叉

上。FIDLOCK 标志的朝向必须如图 ( 图 I) 所示。
2. 将三颗螺丝穿过长孔。
3.  使用内六角扳手以 2 牛顿米 (Nm) 拧紧力矩来拧紧螺丝。

  搭配 TWIST MODULE 一起使用
  开始使用前，请先熟悉产品与配件的操作方法，并检查其功能是否完好。确保
组装已正确完成。

 警告 如果侧装在 base 上且未锁定的 TWIST module 在骑乘时松动，会
造成摔倒风险！ 如果 base 安装在脚踏车侧面（例如脚踏车前叉上），则在
骑乘时脚、膝盖或其他物体可能会无意中令未锁定的 TWIST module 自 
base 脱离，进而导致摔倒。 安装在脚踏车侧面时，base 只能与可锁定的 
TWIST module（例如 TWIST uni connector XL）结合使用。 

遵循所使用 TWIST module 使用说明书 “使用” 一节中的说明。

  清洁

注意 使用洗碗机或洗衣机清洗会导致财物损坏！ 本产品不得使用洗碗机或
洗衣机清洗。 

 
如有脏污，使用软布和清水用手清洁产品。

  存放

注意 过热会导致财物损坏！ 请勿让本产品暴露在高于约 40 ° C 的温度下。 

 本产品应存放在干燥处。

  废弃处理
本产品可以与家庭垃圾一起处理。请遵守您所在国家 / 地区有关废弃处理的有
效环保法规。

  免责声明
我们已尽最大努力来确保使用说明书内容正确、完整且尽可能精确。然而，疏
漏之处在所难免，因此我方无法对所提供使用说明书中的错误承担责任。
对于因不遵守使用说明书或未按规定使用而造成的损害，我方概不承担任何
责任。
如果将本产品用于与预期不同的用途、不当使用或自行维修，我方对任何可能
损害概不负责。

  版本说明
  TWIST 技术受法律上一项或多项 FIDLOCK 专利 / 专利申请保护。欲了解更多
有关 TWIST 产品系列专利保护的信息，请访问 www.fid-ip.com

 欲了解更多信息，请访问我们的网站：
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 汉诺威，德国， 
AG Hannover, HRB 204281；电子邮件：info-bike@fidlock.com

  
在组装和首次使用前，请仔细阅读本操作说明并将其妥善保管！

  重要事项：安全须知
  为避免物品损坏，请阅读并遵循以下说明：
  静磁场会对心律调节器或去颤器 (ICD) 造成干扰，可能导致生命危险！本产品
与心律调节器或去颤器 (ICD) 之间，务必保持足够距离。
  使用不合适的螺丝会损坏自行车零件（例如电动自行车电池），进而引发火灾！
组装前，请检查自行车上螺纹衬套的旋入深度和直径是否与所使用 / 随附的螺
丝兼容。
  如果使用不合适的螺丝，TWIST module 在骑乘时会松动，进而造成摔倒风险！
确保所使用的螺丝未突出，且不会阻碍 base 与 connector 的正确连接。只能
使用符合 ISO 7380-1 M5 规格的螺丝。
  如果侧装在 base 上且未锁定的 TWIST module 在骑乘时松动，会造成摔倒
风险 ! 如果 base 安装在脚踏车侧面（例如脚踏车前叉上），则在骑乘时脚、膝
盖或其他物体可能会无意中令未锁定的 TWIST module 自 base 脱离，进而导
致摔倒。安装在脚踏车侧面时，base 只能与可锁定的 TWIST module（例如 
TWIST uni connector XL）结合使用。
  因物体进入脚踏车的轮框或其他运动零件中而造成摔倒风险！骑行前，确保没
有物体进入脚踏车轮框或其他运动零件中。将产品安装在脚踏车前叉上时，仅
将产品安装在与行进方向成 90° 角的螺纹衬套上。
  使用避震叉会有受伤危险！请勿将产品安装在避震叉上。
  在锥形或弯管上使用时，如果骑乘时 base 松动，会造成摔倒风险！只能将产
品安装在最大直径 120 mm 的直管上。
  如果 TWIST module 在骑乘过程中，因障碍物妨碍其正确接合而松动，会造
成摔倒风险！确保产品周围有足够的空间，以便 base 和 connector 正确连接。
确保产品周围没有可能妨碍 base 和 connector 正确连接的障碍物。
  如果由于安装不正确导致骑乘时 base 松动，会造成摔倒风险！如果只有两个
固定点，则这些不得位于相邻长孔中。这将导致 base 另一端缺乏支撑。仅按
照说明组装产品。
  在极限运动中使用有受伤风险！从事极限运动之前，请将本产品从您的装置上
完全拆下。从事极限运动期间，请勿使用本产品。
  如果由于未牢固固定导致骑乘时 base 松动，会造成摔倒风险！务必至少通过
两个固定点将产品连接至脚踏车。这些固定点中至少有一个必须采用螺丝。
  本产品如有任何形式的缺陷，会有受伤风险！立即停止使用并咨询专业经销商。

  正确使用
  TWIST 是一款磁力机械支架系统，由 base ( 图 A) 和 connector ( 图 B) 组成。
TWIST vario base（以下简称 “产品” 或 base）的正确使用方式是与 TWIST 
module 一起安装在脚踏车车架 / 脚踏车前叉上并使用。安装只能在至少带有
一个由制造商提供的螺纹衬套 / 螺纹孔的直管上进行。
  安装在脚踏车前叉上时，该产品只能与可锁定的 TWIST module（例如 
TWIST uni connector XL）结合使用。
本产品不适合进行脚踏车跳跃等运动。
  只能与专门指定的 TWIST 原装产品搭配使用， 否则无法进行机械扣合。
  任何与正确使用方式不同的使用，均视为未按规定使用，并且可能会导致受伤、
损坏或功能失效。

  技术数据
兼容产品：最大直径 120 mm 的直管。不适合安装在避震叉上。不适合与 
TWIST bike base adapter 结合使用。与 ML-BordoMount 不兼容。
 
最大负载：
两个固定点时：1 kg
三个固定点时：2.5 kg

耐受温度：最高约 40 ° C

base 材质：PAGF、钕、不锈钢
硅胶垫材质：硅胶
 中国制造

束线带材质：PA
 法国制造

  组装
  若对组装有不明之处，请向专业经销商寻求指导！

 警告 在锥形或弯管上使用时，如果骑乘时 base 松动，会造成摔倒风险！ 
只能将产品安装在最大直径 120 mm 的直管上。 

 警告 使用避震叉会有受伤危险！ 请勿将产品安装在避震叉上。 

 警告 使用不合适的螺丝会损坏自行车零件（例如电动自行车电池），进
而引发火灾！ 组装前，请检查自行车上螺纹衬套的旋入深度和直径是否与
所使用 / 随附的螺丝兼容。 

 警告 如果使用不合适的螺丝，TWIST module 在骑乘时会松动，进而造
成摔倒风险！ 确保所使用的螺丝未突出，且不会阻碍 base 与 connector 
的正确连接 ( 图 M)。只能使用符合 ISO 7380-1 M5 规格的螺丝。 

 警告 如果 TWIST module 在骑乘过程中，因障碍物妨碍其正确接合而
松动，会造成摔倒风险！ 确保产品周围有足够的空间，以便 base 和 
connector 正确连接。 确保产品周围没有可能妨碍 base 和 connector 正确
连接的障碍物。 

 警告 因物体进入脚踏车的轮框或其他运动零件中而造成摔倒风险！ 骑行
前，确保没有物体进入脚踏车轮框或其他运动零件中。 将产品安装在脚踏
车前叉上时，仅将产品安装在与行进方向成 90° 角的螺纹衬套上 ( 图 J)。 

 当心 如果由于未牢固固定导致骑乘时 base 松动，会造成摔倒风险！ 务
必至少通过两个固定点将产品连接至脚踏车。这些固定点中至少有一个必
须采用螺丝。 

注意 使用不合适的螺丝会损坏脚踏车零件！ 螺丝有两种长度。注意脚踏车
上螺纹衬套 / 螺纹孔的旋入深度，并使用适当的螺丝长度 ( 图 L)。 

注意 错位会导致产品弯曲！ 使用提供的垫圈补偿任何错位情况，防止产品
弯曲 ( 图 K)。 

以下组件可供组装 ( 图 C)：
TWIST vario base ( 图 D)
硅胶垫 ( 图 E)
束线带 ( 图 F)
两种长度的螺丝 ( 图 G)
垫圈 ( 图 H)

TWIST vario base 可以通过多种方式安装在脚踏车上。不同类型的组装如下
所示。

  安装类型 I – 两个固定点：螺丝、束线带和硅胶垫 ( 图  N)
  提示：束线带与管接触，可能会导致管被刮伤。使用车架保护膜（不包含在供
货范围内）可防止刮擦。仅使用提供的束线带。
1. 将硅胶垫插入最上方或最下方长孔。
2. 将束线带穿过带有硅胶垫长孔的侧面开口。
3.  将产品使用制造商提供的螺纹衬套 / 螺纹孔放置在脚踏车车架 / 脚踏车前叉

上。FIDLOCK 标志的朝向必须如图 ( 图 I) 所示。

 警告 如果由于安装不正确导致骑乘时 base 松动，会造成摔倒风险！ 如
果只有两个固定点，则这些不得位于相邻长孔中。这将导致 base 另一端缺
乏支撑。 仅按照说明组装产品。 

4. 将螺丝穿过其中一个长孔。小心不要使用最靠近束线带的长孔。
5. 使用内六角扳手以 2 牛米 (Nm) 拧紧扭矩来拧紧螺丝。
6. 将束线带搭扣放置在管的背面并将其闭合。确保束线带不会滑动或扭曲。
7. 齐平剪掉束线带的突出端。

  安装类型 II – 两个固定点：两颗螺丝 ( 图 O)
1.  将产品使用制造商提供的螺纹衬套 / 螺纹孔放置在脚踏车车架 / 脚踏车前叉

上。FIDLOCK 标志的朝向必须如图 ( 图 I) 所示。

 警告 如果由于安装不正确导致骑乘时 base 松动，会造成摔倒风险！ 如
果只有两个固定点，则这些不得位于相邻长孔中。这将导致 base 另一端缺
乏支撑。 仅按照说明组装产品。 

注意 负载分布不均会造成财物损坏！ 请勿仅在每个外部长孔上使用 1 颗螺
丝来安装产品。在这种情况下，请按照 “安装类型 IV – 三个固定点：三颗
螺丝” 部分中的说明安装产品。 

2. 将两颗螺丝穿过长孔。
3.  使用内六角扳手以 2 牛顿米 (Nm) 拧紧力矩来拧紧螺丝。

  安装类型 III – 三个固定点：两颗螺丝、束线带和硅胶垫 ( 图 P)
  提示：束线带与管接触，可能会导致管被刮伤。使用车架保护膜（不包含在供
货范围内）可防止刮擦。仅使用提供的束线带。
1. 将硅胶垫插入最上方或最下方长孔。
2. 将束线带穿过带有硅胶垫长孔的侧面开口。
3.  将产品使用制造商提供的螺纹衬套 / 螺纹孔放置在脚踏车车架 / 脚踏车前叉

上。FIDLOCK 标志的朝向必须如图 ( 图 I) 所示。
4. 将两颗螺丝穿过两个长孔。
5.  使用内六角扳手以 2 牛顿米 (Nm) 拧紧力矩来拧紧螺丝。
6. 将束线带搭扣放置在管的背面并将其闭合。确保束线带不会滑动或扭曲。
7. 齐平剪掉束线带的突出端。

  安装类型 IV – 三个固定点：三颗螺丝 ( 图 Q)
1.  将产品使用制造商提供的螺纹衬套 / 螺纹孔放置在脚踏车车架 / 脚踏车前叉

上。FIDLOCK 标志的朝向必须如图 ( 图 I) 所示。
2. 将三颗螺丝穿过长孔。
3.  使用内六角扳手以 2 牛顿米 (Nm) 拧紧力矩来拧紧螺丝。

  搭配 TWIST MODULE 一起使用
  开始使用前，请先熟悉产品与配件的操作方法，并检查其功能是否完好。确保
组装已正确完成。

 警告 如果侧装在 base 上且未锁定的 TWIST module 在骑乘时松动，会
造成摔倒风险！ 如果 base 安装在脚踏车侧面（例如脚踏车前叉上），则在
骑乘时脚、膝盖或其他物体可能会无意中令未锁定的 TWIST module 自 
base 脱离，进而导致摔倒。 安装在脚踏车侧面时，base 只能与可锁定的 
TWIST module（例如 TWIST uni connector XL）结合使用。 

遵循所使用 TWIST module 使用说明书 “使用” 一节中的说明。

  清洁

注意 使用洗碗机或洗衣机清洗会导致财物损坏！ 本产品不得使用洗碗机或
洗衣机清洗。 

 
如有脏污，使用软布和清水用手清洁产品。

  存放

注意 过热会导致财物损坏！ 请勿让本产品暴露在高于约 40 ° C 的温度下。 

 本产品应存放在干燥处。

  废弃处理
本产品可以与家庭垃圾一起处理。请遵守您所在国家 / 地区有关废弃处理的有
效环保法规。

  免责声明
我们已尽最大努力来确保使用说明书内容正确、完整且尽可能精确。然而，疏
漏之处在所难免，因此我方无法对所提供使用说明书中的错误承担责任。
对于因不遵守使用说明书或未按规定使用而造成的损害，我方概不承担任何
责任。
如果将本产品用于与预期不同的用途、不当使用或自行维修，我方对任何可能
损害概不负责。

  版本说明
  TWIST 技术受法律上一项或多项 FIDLOCK 专利 / 专利申请保护。欲了解更多
有关 TWIST 产品系列专利保护的信息，请访问 www.fid-ip.com

 欲了解更多信息，请访问我们的网站：
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 汉诺威，德国， 
AG Hannover, HRB 204281；电子邮件：info-bike@fidlock.com
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この使用説明書は取り付けの前と、最初のご使用前に、注意深く読んで、保
管してください！

  重要：安全上のご注意
  破損を避けるため、以下の注意事項を読み、これらの内容に従ってください。
  静磁場による心臓ペースメーカーや除細動器（ICD）の干渉による生命の危
険あり！製品と心臓ペースメーカーや除細動器（ICD）との間には、常に十
分な距離をとってください。
  不適切なネジの使用から引き起こされる自転車部品（e-bike バッテリーなど）
の損傷による火災の危険性あり！取り付けの前に、お使いの自転車のネジ込
み式インサートの深さと直径が、ご使用のネジ / 同梱のネジに適合している
ことを確認してください。
  不適切なネジを使用した状態での走行中に、ご使用の TWIST module の緩
みによる落下の危険性あり！使用するネジが突き出ておらず、base と 
connector の正しい接続が妨げられていないことをご確認ください。ISO 
7380-1 M5 に準拠したネジのみを使用してください。
  側面に取り付けられた base を使用した場合、走行中にロックされていない
TWIST module の緩みによる落下の危険あり！ base が自転車の側面（自転
車のフォークなど）に取り付けられている場合、ロックされていない TWIST 
module が走行中に足、膝、またはその他の物に当たって、意図せずに base
から取れて、落下につながる可能性があります。自転車の側面に取り付けら
れている base の場合、 本製品はロックが可能な TWIST module（TWIST uni 
connector XL など） との組み合わせでのみ使用する必要があります。
  自転車のスポークやその他の可動部に物が挟まることによって転倒する危険
あり！自転車のスポークやその他の可動部に物が挟まることがないよう、走
行前に確認してください。自転車のフォークに取り付ける場合は、進行方向
に対して 90°の角度を持つネジ式ブレーズオンのみに本製品を取り付けてく
ださい。
  サスペンション・フォークの使用による負傷の危険あり！本製品はサスペン
ション・フォークには取り付けないでください。
  円錐形パイプや曲がったパイプを使用した場合、走行中に base の緩みによ
る落下の危険あり！本製品は、直径最大 120 mm の直管パイプのみに取り付
けます。
  ご使用の TWIST module が何らかの障害物によって正しく噛み合わずに、
走行中に外れて落下する危険性あり！ base と connector が正しく接続でき
るように、本製品の周囲に十分なスペースがあることを確認してください。
本製品の周囲に、base と connector の正しい接続を妨げるような障害物が
ないことを確認してください。
  取り付けが不適切な状態での走行中に、base の緩みによる落下の危険あり！
この固定点は、固定点が 2 か所しかない場合に、隣り合うスロット穴に位置
することはできません。その場合には base のもう一方の端での支えが不足
してしまいます。製品の取り付けは、説明書に従って行ってください。
  激しいスポーツ時の使用による負傷の危険あり！激しいスポーツを行う前に
は、製品を完全にお使いの装備から取り外します。エクストリームスポーツ
中は本製品を使用しないでください。
  固定が不十分な状態での走行中に、base の緩みによる落下の危険あり！本
製品を自転車に取り付ける際は、必ず最低 2 か所の固定点で固定してくださ
い。これらの固定点の最低 1 か所は、ネジ止めでなければなりません。
  製品のいかなる種類の不具合に起因する負傷の危険あり！直ちに使用を中止
し、専門販売店にご相談ください。

  規定の用途での使用
  TWIST は base ( 図 A) と connector ( 図 B) で構成される磁力のある機械式
固定システムです。
TWIST vario base（以下「本製品」または base といいます）の用途に合っ
た使用とは、TWIST module との組み合わせで、自転車のフレーム・自転車
のフォークに取り付けて使用することです。製造元側から提供されたネジ式
ブレーズオン・ネジ穴が最低 1 つある直管パイプのみに取り付けることがで
きます。
  自転車のフォークに取り付ける場合、 本製品はロックが可能な TWIST mo-
dule（TWIST uni connector XL など） との組み合わせでのみ使用する必要
があります。
本製品は自転車でのジャンプなどには適していません。
  所定の TWIST- 純正製品との組み合わせでのみ、ご使用いただけます。それ
以外の製品とは機械的にかみ合いません。
  この目的の用途とは異なる使用は不適切な使用とみなされ、負傷、損傷また
は機能不良を招くおそれがあります。

  技術データ
適合性：直径最大 120 mm の直管パイプ。サスペンション・フォークへの
取り付けには適していません。TWIST bike base adapter との使用には適
していません。ML-BordoMount とは互換性がありません。

最大荷重：
2 か所の固定点の場合：1 kg
3 か所の固定点の場合：2.5 kg

温度耐性 : 最大約 40 ° C

base の材質：PAGF、ネオジム、ステンレス
シリコンパッドの材質：シリコン
 中国での製造

ケーブルタイの材質：PA
 フランスでの製造

  取り付け
  取り付けがご不安な場合は専門販売店にご相談ください！

 警告 円錐形パイプや曲がったパイプを使用した場合、走行中に base
の緩みによる落下の危険あり！ 本製品は、直径最大 120 mm の直管パイ
プのみに取り付けます。 

 警告 サスペンション・フォークの使用による負傷の危険あり！ 本製品
はサスペンション・フォークには取り付けないでください。 

 警告 不適切なネジの使用から引き起こされる自転車部品（e-bike バッ
テリーなど）の損傷による火災の危険性あり！ 取り付けの前に、お使い
の自転車のネジ込み式インサートの深さと直径が、ご使用のネジ / 同梱の
ネジに適合していることを確認してください。 

 警告 不適切なネジを使用した走行中には、ご使用の TWIST module 
の緩みによる落下の危険性あり！ 使用するネジが突き出ておらず、base 
と connector の正しい接続が妨げられていないことをご確認ください 
( 図 M)。ISO 7380-1 M5 に準拠したネジのみを使用してください。 

 警告 ご使用の TWIST module が何らかの障害物によって正しく噛み
合わずに、走行中に外れて落下する危険性あり！ base と connector が正
しく接続できるように、本製品の周囲に十分なスペースがあることを確
認してください。 本製品の周囲に、base と connector の正しい接続を妨
げるような障害物がないことを確認してください。 

 警告 自転車のスポークやその他の可動部に物が挟まることによって転
倒する危険あり！ 自転車のスポークやその他の可動部に物が挟まること
がないよう、走行前に確認してください。 自転車のフォークに取り付け
る場合は、進行方向に対して 90°の角度を持つネジ式ブレーズオンのみに
本製品を取り付けてください ( 図 J)。 

 注意 固定が不十分な状態での走行中に、base の緩みによる落下の危
険あり！ 本製品を自転車に取り付ける際は、必ず最低 2 か所の固定点で
固定してください。これらの固定点の最低 1 か所は、ネジ止めでなけれ
ばなりません。 

注記 不適切なネジの使用による自転車部品の損傷の危険あり！ 2 つの長
さのネジが付属しています。自転車のネジ式ブレーズオン・ネジ穴のね
じ込み深さをよく確認して、適切な長さのネジを使用します ( 図 L)。 

注記 偏った位置ずれによる本製品の曲がりのおそれあり！ 位置ずれの場
合には、同梱のワッシャーを使用して補正し、本製品の曲がりを防ぎま
す ( 図 K)。 

取り付け用に以下のコンポーネントがあります ( 図 C)。
TWIST vario base ( 図 D)
シリコンパッド ( 図 E)
ケーブルタイ ( 図 F)
2 種類の長さのネジ ( 図 G)
ワッシャー ( 図 H)
TWIST vario base は、異なる方法で自転車に取り付けることができます。
異なる取り付けタイプは以下の通りです。

  取り付けタイプ I - 2 か所の固定点：ネジ 1 本、ケーブルタイ 1 本、および
シリコンパッド ( 図 N)
  注意：ケーブルタイとパイプが接触すると、パイプに傷がつくことがありま
す。傷防止のため、フレーム保護フィルム（別売）をご使用ください。同梱
のケーブルタイのみ使用してください。
1. シリコンパッドは上のスロット穴または下のスロット穴にはさみ込み

ます。
2. ケーブルタイを、シリコンパッドとともに、スロッ ト穴の側面開口部に

通します。
3.  本製品は、自転車のフレーム・自転車のフォークの、製造元側から提供

されたネジ式ブレーズオン・ネジ穴にセットします。このとき、FID-
LOCK のロゴは ( 図 I) で図示される向きである必要があります。

 警告 取り付けが不適切な状態での走行中に、base の緩みによる落下
の危険あり！ この固定点は、固定点が 2 か所しかない場合に、隣り合う
スロット穴に位置することはできません。その場合には base のもう一方
の端での支えが不足してしまいます。 製品の取り付けは、説明書に従っ
て行ってください。 

4. ネジを、スロット穴の 1 つに通します。ケーブルタイから見て、隣のスロッ
ト穴を使わないように注意してください。

5. 六角レンチを用いて、ネジを 2 ニュートンメートル (Nm) の締め付け ト
ルクで締め付けます。

6. ケーブルタイの爪をパイプの背面側に置いて、ケーブルタイ閉じます。
ケーブルタイがズレたり、ねじれたりしないようにします。

7. ケーブルタイの突き出た部分を揃えて切り落とします。

  取り付けタイプ II - 2 か所の固定点：ネジ 2 本 ( 図 O)
1.  本製品は、自転車のフレーム・自転車のフォークの、製造元側から提供

されたネジ式ブレーズオン・ネジ穴にセットします。このとき、FID-
LOCK のロゴは ( 図 I) で図示される向きである必要があります。

 警告 取り付けが不適切な状態での走行中に、base の緩みによる落下
の危険あり！ この固定点は、固定点が 2 か所しかない場合に、隣り合う
スロット穴に位置することはできません。その場合には base のもう一方
の端での支えが不足してしまいます。 製品の取り付けは、説明書に従っ
て行ってください。 

注記 不均等な荷重配分による物的損害のおそれあり！ 外側のスリット穴
に各 1 本のネジだけで本製品を取り付けないでください。この場合は、「取
り付けタイプ IV - 3 か所の固定点：ネジ 3 本」の項に従って製品を取り
付けてください。 

2. 2 本のネジをスロット穴に通します。
3.  ネジを六角レンチを用いて、2 ニュートンメートル (Nm) の締め付け トル

クで締め付けます。

  取り付けタイプ III - 3 か所の固定点：ネジ 2 本、ケーブルタイ 1 本、および
シリコンパッド ( 図 P)
  注意：ケーブルタイとパイプが接触すると、パイプに傷がつくことがありま
す。傷防止のため、フレーム保護フィルム（別売）をご使用ください。同梱
のケーブルタイのみ使用してください。
1. シリコンパッドは上のスロット穴または下のスロット穴にはさみ込み

ます。
2. ケーブルタイを、シリコンパッドとともに、スロッ ト穴の側面開口部に

通します。
3.  本製品は、自転車のフレーム・自転車のフォークの、製造元側から提供

されたネジ式ブレーズオン・ネジ穴にセットします。このとき、FID-
LOCK のロゴは ( 図 I) で図示される向きである必要があります。

4. 2 本のネジを、2 つのスロット穴に通します。
5.  ネジを六角レンチを用いて、2 ニュートンメートル (Nm) の締め付け トル

クで締め付けます。
6. ケーブルタイの爪をパイプの背面側に置いて、ケーブルタイ閉じます。

ケーブルタイがズレたり、ねじれたりしないようにします。
7. ケーブルタイの突き出た部分を揃えて切り落とします。

  取り付けタイプ IV - 3 か所の固定点：ネジ 3 本 ( 図 Q)
1.  本製品は、自転車のフレーム・自転車のフォークの、製造元側から提供

されたネジ式ブレーズオン・ネジ穴にセットします。このとき、FID-
LOCK のロゴは ( 図 I) で図示される向きである必要があります。

2. 3 本のネジを、スロット穴に通します。
3.  ネジを六角レンチを用いて、2 ニュートンメートル (Nm) の締め付け トル

クで締め付けます。

  TWIST MODULE との使用
  ご使用の前に、製品と付属品の取り扱いに慣れるようにし、これらが正常に
機能していることをご確認ください。正しく取り付けられていることをご確
認ください。

 警告 側面に取り付けられた base を使用した場合、走行中にロックさ
れていない TWIST module の緩みによる落下の危険あり！ base が自転
車の側面（自転車のフォークなど）に取り付けられている場合、ロック
されていない TWIST module が走行中に足、膝、またはその他の物に当
たって、意図せずに base から取れて、落下につながる可能性があります。 
自転車の側面に取り付けられている base の場合、 本製品はロックが可能
な TWIST module（TWIST uni connector XL など） との組み合わせでのみ
使用する必要があります。 

ご使用の TWISTmodule の使用説明書内の、「使用方法」の項目の指示に従っ
てください。

  お手入れ

注記 食器洗い機や洗濯機での洗浄による物的損害のおそれあり！ 製品を
食器洗い機や洗濯機で洗浄しないでください。 

 
製品は、柔らかい布と清水を使って、手できれいにしてください。

  保管

注記 過度な高温による物的損害あり！ 製品を約 40 ℃以上の高温にさら
さないでください。 

 
製品は乾燥した場所で保管してください。

  廃棄
製品は家庭ごみとして廃棄できます。廃棄の際には、お住まいの国で適用さ
れる環境規制を守ってください。

  免責条項
当社は、本使用説明書の内容が正しく、完全で、また可能な限り正確であ
るよう万全を期しております。しかしながら不一致等を完全に排除するこ
とはできないため、提供されている使用説明書の誤りについては責任を負
いかねます。
使用説明書の注意事項を守らなかった事による損害、あるいは不適切な使用
により生じた損害については、当社は一切の責任を負いません。
製品を所定の用途以外で不適切に使用したり、または独自の判断で修理した
場合は、いかなる損害に対しても責任を負いません。

  法的情報
  TWIST 技術は、 FIDLOCK の 1 つ以上の特許／特許出願により法的に保護さ
れています。TWIST 製品シリーズの特許権保護に関する詳細情報は、ウェ
ブサイト www.fid-ip.com でご覧ください。

 詳細については、当社ウェブサイト www.fidlock-bike.com をご覧ください。

FIDLOCK GmbH、Kirchhorster Straße 39、30659 Hannover、ドイツ、
ハノーバー地方裁判所：HRB 204281、電子メール：info-bike@fidlock.com

  
この使用説明書は取り付けの前と、最初のご使用前に、注意深く読んで、保
管してください！

  重要：安全上のご注意
  破損を避けるため、以下の注意事項を読み、これらの内容に従ってください。
  静磁場による心臓ペースメーカーや除細動器（ICD）の干渉による生命の危
険あり！製品と心臓ペースメーカーや除細動器（ICD）との間には、常に十
分な距離をとってください。
  不適切なネジの使用から引き起こされる自転車部品（e-bike バッテリーなど）
の損傷による火災の危険性あり！取り付けの前に、お使いの自転車のネジ込
み式インサートの深さと直径が、ご使用のネジ / 同梱のネジに適合している
ことを確認してください。
  不適切なネジを使用した状態での走行中に、ご使用の TWIST module の緩
みによる落下の危険性あり！使用するネジが突き出ておらず、base と 
connector の正しい接続が妨げられていないことをご確認ください。ISO 
7380-1 M5 に準拠したネジのみを使用してください。
  側面に取り付けられた base を使用した場合、走行中にロックされていない
TWIST module の緩みによる落下の危険あり！ base が自転車の側面（自転
車のフォークなど）に取り付けられている場合、ロックされていない TWIST 
module が走行中に足、膝、またはその他の物に当たって、意図せずに base
から取れて、落下につながる可能性があります。自転車の側面に取り付けら
れている base の場合、 本製品はロックが可能な TWIST module（TWIST uni 
connector XL など） との組み合わせでのみ使用する必要があります。
  自転車のスポークやその他の可動部に物が挟まることによって転倒する危険
あり！自転車のスポークやその他の可動部に物が挟まることがないよう、走
行前に確認してください。自転車のフォークに取り付ける場合は、進行方向
に対して 90°の角度を持つネジ式ブレーズオンのみに本製品を取り付けてく
ださい。
  サスペンション・フォークの使用による負傷の危険あり！本製品はサスペン
ション・フォークには取り付けないでください。
  円錐形パイプや曲がったパイプを使用した場合、走行中に base の緩みによ
る落下の危険あり！本製品は、直径最大 120 mm の直管パイプのみに取り付
けます。
  ご使用の TWIST module が何らかの障害物によって正しく噛み合わずに、
走行中に外れて落下する危険性あり！ base と connector が正しく接続でき
るように、本製品の周囲に十分なスペースがあることを確認してください。
本製品の周囲に、base と connector の正しい接続を妨げるような障害物が
ないことを確認してください。
  取り付けが不適切な状態での走行中に、base の緩みによる落下の危険あり！
この固定点は、固定点が 2 か所しかない場合に、隣り合うスロット穴に位置
することはできません。その場合には base のもう一方の端での支えが不足
してしまいます。製品の取り付けは、説明書に従って行ってください。
  激しいスポーツ時の使用による負傷の危険あり！激しいスポーツを行う前に
は、製品を完全にお使いの装備から取り外します。エクストリームスポーツ
中は本製品を使用しないでください。
  固定が不十分な状態での走行中に、base の緩みによる落下の危険あり！本
製品を自転車に取り付ける際は、必ず最低 2 か所の固定点で固定してくださ
い。これらの固定点の最低 1 か所は、ネジ止めでなければなりません。
  製品のいかなる種類の不具合に起因する負傷の危険あり！直ちに使用を中止
し、専門販売店にご相談ください。

  規定の用途での使用
  TWIST は base ( 図 A) と connector ( 図 B) で構成される磁力のある機械式
固定システムです。
TWIST vario base（以下「本製品」または base といいます）の用途に合っ
た使用とは、TWIST module との組み合わせで、自転車のフレーム・自転車
のフォークに取り付けて使用することです。製造元側から提供されたネジ式
ブレーズオン・ネジ穴が最低 1 つある直管パイプのみに取り付けることがで
きます。
  自転車のフォークに取り付ける場合、 本製品はロックが可能な TWIST mo-
dule（TWIST uni connector XL など） との組み合わせでのみ使用する必要
があります。
本製品は自転車でのジャンプなどには適していません。
  所定の TWIST- 純正製品との組み合わせでのみ、ご使用いただけます。それ
以外の製品とは機械的にかみ合いません。
  この目的の用途とは異なる使用は不適切な使用とみなされ、負傷、損傷また
は機能不良を招くおそれがあります。

  技術データ
適合性：直径最大 120 mm の直管パイプ。サスペンション・フォークへの
取り付けには適していません。TWIST bike base adapter との使用には適
していません。ML-BordoMount とは互換性がありません。

最大荷重：
2 か所の固定点の場合：1 kg
3 か所の固定点の場合：2.5 kg

温度耐性 : 最大約 40 ° C

base の材質：PAGF、ネオジム、ステンレス
シリコンパッドの材質：シリコン
 中国での製造

ケーブルタイの材質：PA
 フランスでの製造

  取り付け
  取り付けがご不安な場合は専門販売店にご相談ください！

 警告 円錐形パイプや曲がったパイプを使用した場合、走行中に base
の緩みによる落下の危険あり！ 本製品は、直径最大 120 mm の直管パイ
プのみに取り付けます。 

 警告 サスペンション・フォークの使用による負傷の危険あり！ 本製品
はサスペンション・フォークには取り付けないでください。 

 警告 不適切なネジの使用から引き起こされる自転車部品（e-bike バッ
テリーなど）の損傷による火災の危険性あり！ 取り付けの前に、お使い
の自転車のネジ込み式インサートの深さと直径が、ご使用のネジ / 同梱の
ネジに適合していることを確認してください。 

 警告 不適切なネジを使用した走行中には、ご使用の TWIST module 
の緩みによる落下の危険性あり！ 使用するネジが突き出ておらず、base 
と connector の正しい接続が妨げられていないことをご確認ください 
( 図 M)。ISO 7380-1 M5 に準拠したネジのみを使用してください。 

 警告 ご使用の TWIST module が何らかの障害物によって正しく噛み
合わずに、走行中に外れて落下する危険性あり！ base と connector が正
しく接続できるように、本製品の周囲に十分なスペースがあることを確
認してください。 本製品の周囲に、base と connector の正しい接続を妨
げるような障害物がないことを確認してください。 

 警告 自転車のスポークやその他の可動部に物が挟まることによって転
倒する危険あり！ 自転車のスポークやその他の可動部に物が挟まること
がないよう、走行前に確認してください。 自転車のフォークに取り付け
る場合は、進行方向に対して 90°の角度を持つネジ式ブレーズオンのみに
本製品を取り付けてください ( 図 J)。 

 注意 固定が不十分な状態での走行中に、base の緩みによる落下の危
険あり！ 本製品を自転車に取り付ける際は、必ず最低 2 か所の固定点で
固定してください。これらの固定点の最低 1 か所は、ネジ止めでなけれ
ばなりません。 

注記 不適切なネジの使用による自転車部品の損傷の危険あり！ 2 つの長
さのネジが付属しています。自転車のネジ式ブレーズオン・ネジ穴のね
じ込み深さをよく確認して、適切な長さのネジを使用します ( 図 L)。 

注記 偏った位置ずれによる本製品の曲がりのおそれあり！ 位置ずれの場
合には、同梱のワッシャーを使用して補正し、本製品の曲がりを防ぎま
す ( 図 K)。 

取り付け用に以下のコンポーネントがあります ( 図 C)。
TWIST vario base ( 図 D)
シリコンパッド ( 図 E)
ケーブルタイ ( 図 F)
2 種類の長さのネジ ( 図 G)
ワッシャー ( 図 H)
TWIST vario base は、異なる方法で自転車に取り付けることができます。
異なる取り付けタイプは以下の通りです。

  取り付けタイプ I - 2 か所の固定点：ネジ 1 本、ケーブルタイ 1 本、および
シリコンパッド ( 図 N)
  注意：ケーブルタイとパイプが接触すると、パイプに傷がつくことがありま
す。傷防止のため、フレーム保護フィルム（別売）をご使用ください。同梱
のケーブルタイのみ使用してください。
1. シリコンパッドは上のスロット穴または下のスロット穴にはさみ込み

ます。
2. ケーブルタイを、シリコンパッドとともに、スロッ ト穴の側面開口部に

通します。
3.  本製品は、自転車のフレーム・自転車のフォークの、製造元側から提供

されたネジ式ブレーズオン・ネジ穴にセットします。このとき、FID-
LOCK のロゴは ( 図 I) で図示される向きである必要があります。

 警告 取り付けが不適切な状態での走行中に、base の緩みによる落下
の危険あり！ この固定点は、固定点が 2 か所しかない場合に、隣り合う
スロット穴に位置することはできません。その場合には base のもう一方
の端での支えが不足してしまいます。 製品の取り付けは、説明書に従っ
て行ってください。 

4. ネジを、スロット穴の 1 つに通します。ケーブルタイから見て、隣のスロッ
ト穴を使わないように注意してください。

5. 六角レンチを用いて、ネジを 2 ニュートンメートル (Nm) の締め付け ト
ルクで締め付けます。

6. ケーブルタイの爪をパイプの背面側に置いて、ケーブルタイ閉じます。
ケーブルタイがズレたり、ねじれたりしないようにします。

7. ケーブルタイの突き出た部分を揃えて切り落とします。

  取り付けタイプ II - 2 か所の固定点：ネジ 2 本 ( 図 O)
1.  本製品は、自転車のフレーム・自転車のフォークの、製造元側から提供

されたネジ式ブレーズオン・ネジ穴にセットします。このとき、FID-
LOCK のロゴは ( 図 I) で図示される向きである必要があります。

 警告 取り付けが不適切な状態での走行中に、base の緩みによる落下
の危険あり！ この固定点は、固定点が 2 か所しかない場合に、隣り合う
スロット穴に位置することはできません。その場合には base のもう一方
の端での支えが不足してしまいます。 製品の取り付けは、説明書に従っ
て行ってください。 

注記 不均等な荷重配分による物的損害のおそれあり！ 外側のスリット穴
に各 1 本のネジだけで本製品を取り付けないでください。この場合は、「取
り付けタイプ IV - 3 か所の固定点：ネジ 3 本」の項に従って製品を取り
付けてください。 

2. 2 本のネジをスロット穴に通します。
3.  ネジを六角レンチを用いて、2 ニュートンメートル (Nm) の締め付け トル

クで締め付けます。

  取り付けタイプ III - 3 か所の固定点：ネジ 2 本、ケーブルタイ 1 本、および
シリコンパッド ( 図 P)
  注意：ケーブルタイとパイプが接触すると、パイプに傷がつくことがありま
す。傷防止のため、フレーム保護フィルム（別売）をご使用ください。同梱
のケーブルタイのみ使用してください。
1. シリコンパッドは上のスロット穴または下のスロット穴にはさみ込み

ます。
2. ケーブルタイを、シリコンパッドとともに、スロッ ト穴の側面開口部に

通します。
3.  本製品は、自転車のフレーム・自転車のフォークの、製造元側から提供

されたネジ式ブレーズオン・ネジ穴にセットします。このとき、FID-
LOCK のロゴは ( 図 I) で図示される向きである必要があります。

4. 2 本のネジを、2 つのスロット穴に通します。
5.  ネジを六角レンチを用いて、2 ニュートンメートル (Nm) の締め付け トル

クで締め付けます。
6. ケーブルタイの爪をパイプの背面側に置いて、ケーブルタイ閉じます。

ケーブルタイがズレたり、ねじれたりしないようにします。
7. ケーブルタイの突き出た部分を揃えて切り落とします。

  取り付けタイプ IV - 3 か所の固定点：ネジ 3 本 ( 図 Q)
1.  本製品は、自転車のフレーム・自転車のフォークの、製造元側から提供

されたネジ式ブレーズオン・ネジ穴にセットします。このとき、FID-
LOCK のロゴは ( 図 I) で図示される向きである必要があります。

2. 3 本のネジを、スロット穴に通します。
3.  ネジを六角レンチを用いて、2 ニュートンメートル (Nm) の締め付け トル

クで締め付けます。

  TWIST MODULE との使用
  ご使用の前に、製品と付属品の取り扱いに慣れるようにし、これらが正常に
機能していることをご確認ください。正しく取り付けられていることをご確
認ください。

 警告 側面に取り付けられた base を使用した場合、走行中にロックさ
れていない TWIST module の緩みによる落下の危険あり！ base が自転
車の側面（自転車のフォークなど）に取り付けられている場合、ロック
されていない TWIST module が走行中に足、膝、またはその他の物に当
たって、意図せずに base から取れて、落下につながる可能性があります。 
自転車の側面に取り付けられている base の場合、 本製品はロックが可能
な TWIST module（TWIST uni connector XL など） との組み合わせでのみ
使用する必要があります。 

ご使用の TWISTmodule の使用説明書内の、「使用方法」の項目の指示に従っ
てください。

  お手入れ

注記 食器洗い機や洗濯機での洗浄による物的損害のおそれあり！ 製品を
食器洗い機や洗濯機で洗浄しないでください。 

 
製品は、柔らかい布と清水を使って、手できれいにしてください。

  保管

注記 過度な高温による物的損害あり！ 製品を約 40 ℃以上の高温にさら
さないでください。 

 
製品は乾燥した場所で保管してください。

  廃棄
製品は家庭ごみとして廃棄できます。廃棄の際には、お住まいの国で適用さ
れる環境規制を守ってください。

  免責条項
当社は、本使用説明書の内容が正しく、完全で、また可能な限り正確であ
るよう万全を期しております。しかしながら不一致等を完全に排除するこ
とはできないため、提供されている使用説明書の誤りについては責任を負
いかねます。
使用説明書の注意事項を守らなかった事による損害、あるいは不適切な使用
により生じた損害については、当社は一切の責任を負いません。
製品を所定の用途以外で不適切に使用したり、または独自の判断で修理した
場合は、いかなる損害に対しても責任を負いません。

  法的情報
  TWIST 技術は、 FIDLOCK の 1 つ以上の特許／特許出願により法的に保護さ
れています。TWIST 製品シリーズの特許権保護に関する詳細情報は、ウェ
ブサイト www.fid-ip.com でご覧ください。

 詳細については、当社ウェブサイト www.fidlock-bike.com をご覧ください。

FIDLOCK GmbH、Kirchhorster Straße 39、30659 Hannover、ドイツ、
ハノーバー地方裁判所：HRB 204281、電子メール：info-bike@fidlock.com
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조립 및 최초 사용 전에 주의 깊게 읽고 보관하세요 !

  중요 : 안전 수칙
  발생 가능한 손상을 방지하기 위해 , 다음 수칙을 읽고 따릅니다 .
  정자기장에 의해 심박 조정기 또는 제세동기 (ICD) 장애가 발생하면 생명이 위
험 ! 제품과 심박 조정기 또는 제세동기 (ICD) 사이에는 항상 충분한 거리를 유
지합니다 .
  부적합한 나사 사용에 따른 자전거 부품 ( 예 : 전기 자전거 배터리 ) 손상으로 
화재 위험이 있습니다 ! 장착하기 전에 자전거에 있는 나사산 부시의 나사 삽
입 깊이와 직경이 사용 / 제공 나사와 호환되는지 확인합니다 .
  부적합한 나사 사용 시 TWIST module 이 이동 중 풀리면 추락 위험이 있습니
다 ! 나사가 튀어나와 base 와 connector 의 올바른 연결을 방해하지 않는지 확
인합니다 . ISO 7380-1 M5 에 따라 머리 부분이 평평한 나사만 사용합니다 .
  측면 장착 base 에 사용 시 주행 중 TWIST module 이 풀리면 추락 위험이 있
습니다 ! base 가 자전거 측면 ( 예 : 자전거 포크 ) 에 장착된 경우 주행 중 발이
나 무릎으로 TWIST module 이 의도치 않게 base 에서 풀리면 추락 사고로 이
어질 수 있습니다 . 자전거 측면 장착 base 는 TWIST module( 예 : TWIST uni 
connector XL) 과 함께 사용해야만 합니다 .
  자전거의 스포크나 기타 움직이는 부품에 물체가 끼면 넘어질 위험이 있습니
다 ! 출발하기 전에 자전거의 스포크나 기타 움직이는 부품에 물체가 끼지 않
도록 주의합니다 . 자전거 포크에 장착할 때는 진행 방향과 90° 각도가 되는 나
사산 부시에만 제품을 장착합니다 .
  서스펜션 포크 사용으로 인한 부상 위험 ! 서스펜션 포크에 제품을 장착하지 
않습니다 .
  부적합한 나사 사용 시 이동 중 base 이 풀리면 추락 위험이 있습니다 ! 최대 
직경 120mm 의 직선 파이프에만 제품을 설치합니다 .
  TWIST module 이 장애물로 인해 이동 중 풀려 제대로 결합되지 않으면 추락 
위험이 있습니다 ! base 와 connector 가 올바르게 연결될 수 있도록 제품 주변
에 충분한 공간이 있는지 확인합니다 . base 와 connector 가 올바르게 연결되
지 못하게 하는 장애물이 제품 주변에 없는지 확인합니다 .
  부적합한 나사 사용 시 이동 중 base 이 풀리면 추락 위험이 있습니다 ! 고정 
지점이 두 개만 있는 경우 인접한 슬롯 구멍에 고정 지점이 있어서는 안 됩니
다 . 이렇게 되면 base 의 다른 쪽 끝에서 지지가 부족해질 수 있습니다 . 지침
에 따라서만 제품을 설치합니다 .
  익스트림 스포츠 시 사용으로 인한 부상 위험 ! 익스트림 스포츠를 시작하기 
전에 장비에서 제품을 완전히 제거합니다 . 익스트림 스포츠 활동 중에는 제품
을 사용하지 마십시오 .
  부적합한 나사 사용 시 이동 중 base 이 풀리면 추락 위험이 있습니다 ! 제품을 
자전거에 연결할 때는 항상 두 곳 이상의 부착 지점에서 연결합니다 . 이러한 
고정 지점 중 하나 이상은 나사 연결이어야 합니다 .
  제품에 어떤 식이든 결함이 발생하면 부상 위험 ! 즉시 사용을 중단하고 전문 
딜러에게 연락합니다 .

  규정에 따른 사용
  TWIST 는 base ( 그림 A) 와 connector ( 그림 B) 로 구성된 자기 - 기계식 홀더 
시스템입니다 .
TWIST vario base( 이하 " 제품 " 또는 base) 의 용도는 제조사가 제공한 나사
산 소켓을 사용하여 자전거 포크의 자전거 프레임에 설치하여 TWIST module
과 함께 사용하는 것입니다 . 제조업체에서 제공한 나사산 부시 / 나사산 구멍
이 하나 이상 있는 직선 파이프에만 설치할 수 있습니다 .
  자 전 거 포 크 에 장 착 시 제 품 은 잠 금 식 TWIST module( 예 : TWIST uni 
connector XL) 과 함께 사용해야만 합니다 .
이 제품은 자전거를 이용한 점프 등에 적합하지 않습니다 .
  이 용도로 제작된 TWIST 오리지널 제품에만 사용할 수 있습니다 . 그렇지 않
을 경우 기계적 체결이 이루어지지 않을 수 있습니다 .
  이러한 규정에 따른 사용에서 벗어난 사용은 모두 규정에 어긋난 것으로 간주
되며 부상 , 손상 , 오작동을 초래할 수 있습니다 .

  기술 자료
호환성 : 최대 직경 120mm 의 직선 파이프 . 서스펜션 포크에 장착하는 데는 
적합하지 않음 . TWIST bike base adapter 와 함께 사용하기에 적합하지 
않음 . ML-BordoMount 와 호환 불가 .

최대 로드 : 
두 개의 고정점 포함 : 1kg
고정 지점 3 개 포함 : 2.5 kg

내열성 : 최대 약 40° C
base 소재 : PAGF, 네오디뮴 , 스테인리스 스틸
실리콘 패드 소재 : 실리콘
 제조국 : 중국

케이블 타이 소재 : PA
 프랑스산

  조립
  조립 관련 문의 사항은 전문 딜러에게 문의합니다 !

 경고 부적합한 나사 사용 시 이동 중 base 이 풀리면 추락 위험이 있습니
다 ! 최대 직경 120mm 의 직선 파이프에만 제품을 설치합니다 . 

 경고 서스펜션 포크 사용으로 인한 부상 위험 ! 서스펜션 포크에 제품을 
장착하지 않습니다 . 

 경고 부적합한 나사 사용에 따른 자전거 부품 ( 예 : 전기 자전거 배터리 ) 
손상으로 화재 위험이 있습니다 ! 장착하기 전에 자전거에 있는 나사산 부
시의 나사 삽입 깊이와 직경이 사용 / 제공 나사와 호환되는지 확인합니다 . 

 경고 부적합한 나사 사용 시 이동 중 TWIST module 이 풀리면 추락 위
험이 있습니다 ! 나사가 돌출되어 base 와 connector 의 올바른 연결을 방해
하지 않는지 확인합니다 ( 그림 M). ISO 7380-1 M5 에 따른 나사만 사용합
니다 . 

 경고 TWIST module 이 장애물로 인해 제대로 결합되지 않아 이동 중 풀
리면 추락 위험이 있습니다 ! base 와 connector 가 올바르게 연결될 수 있
도록 제품 주변에 충분한 공간이 있는지 확인합니다 . base 와 connector 가 
올바르게 연결되지 못하게 하는 장애물이 제품 주변에 없는지 확인합니다 . 

 경고 자전거의 스포크나 기타 움직이는 부품에 물체가 끼면 넘어질 위험
이 있습니다 ! 출발하기 전에 자전거의 스포크나 기타 움직이는 부품에 물
체가 끼지 않도록 주의합니다 . 자전거 포크에 장착할 때는 진행 방향과 90° 
각도가 되는 나사산 부시에만 제품을 장착합니다 ( 그림 J). 

 주의 부적합한 나사 사용 시 이동 중 base 가 풀리면 추락 위험이 있습니
다 ! 제품을 자전거에 연결할 때는 항상 두 곳 이상의 부착 지점에서 연결합
니다 . 이러한 고정 지점 중 하나 이상은 나사 연결이어야 합니다 . 

주의 부적합한 나사 사용에 따른 자전거 부품 ( 예 : 전기 자전거 배터리 ) 손
상으로 화재 위험이 있습니다 ! 나사는 두 가지 길이로 제공됩니다 . 자전거
의 나사산 부시 / 나사 구멍의 나사 삽입 깊이를 확인하고 적절한 나사 길이
를 사용합니다 ( 그림 L). 

주의 불균형한 정렬로 인한 제품 구부러짐 ! 제공된 와셔를 사용하여 정렬 
불량을 보정하고 제품이 구부러지는 것을 방지합니다 ( 그림 K) 

설치 가능 구성 요소 ( 그림 C):
TWIST vario base ( 그림 D)
실리콘 패드 ( 그림 E)
케이블 타이 ( 그림 F)
두 가지 길이 나사 ( 그림 G)
와셔 ( 그림 H)

TWIST vario base 는 다양한 방식으로 자전거에 장착할 수 있습니다 . 다양한 
설치 유형은 다음과 같습니다 .

  장착 유형 I - 2개의 고정 지점: 나사 1개, 케이블 타이 1개 및 실리콘 패드 (그
림 N)
  참고 : 케이블 타이와 파이프 사이의 접촉으로 인해 파이프에 흠집이 생길 수 
있습니다 . 긁힘을 방지하려면 프레임 보호 필름 ( 미포함 ) 을 사용합니다 . 제
공된 케이블 타이만 사용합니다 .
1. 실리콘 패드를 상단 또는  하단 슬롯에 고정합니다 .
2. 케이블 타이를 실리콘 패드가 있는 슬롯형 구멍의 측면 개구부로 밀어 넣습

니다 .
3.  자전거 프레임 / 포크 X 의 제조업체에서 제공한 나사산 부시 / 나사 구멍에 

제품을 놓습니다 . FIDLOCK 로고는 그림처럼 정렬되어 있어야 합니다 . 
FIDLOCK 로고는 그림처럼 정렬되어 있어야 합니다 ( 그림 I).

 경고 부적합한 나사 사용 시 이동 중 base 가 풀리면 추락 위험이 있습니
다 ! 고정 지점이 두 개만 있는 경우 인접한 슬롯 구멍에 고정 지점이 있어
서는 안 됩니다 . 이렇게 되면 base 의 다른 쪽 끝에서 지지가 부족해질 수 
있습니다 . 지침에 따라서만 제품을 설치합니다 . 

4. 슬롯형 구멍 중 하나를 통해 나사를 삽입합니다 . 케이블 타이에서 보이는 
다음 슬롯 구멍을 사용하지 않도록 주의합니다 .

5. 나사 조임 토크가 2Nm( 뉴턴 미터 ) 인 육각 소켓 스패너를 사용하여 나사
를 조입니다 .

6. 케이블 타이 패스너를 파이프 뒷면에 배치하고 닫습니다 . 케이블 타이가 
미끄러지거나 꼬이지 않도록 합니다 .

7. 케이블 타이의 튀어나온 끝을 평평하게 잘라냅니다 .

  장착 유형 II - 2 개의 고정 지점 : 2 개의 나사 ( 그림 O)
1.  자전거 프레임 / 포크 X 의 제조업체에서 제공한 나사산 부시 / 나사 구멍에 

제품을 놓습니다 . FIDLOCK 로고는 그림처럼 정렬되어 있어야 합니다 . 
FIDLOCK 로고는 그림처럼 정렬되어 있어야 합니다 ( 그림 I).

 경고 부적합한 나사 사용 시 이동 중 base 가 풀리면 추락 위험이 있습니
다 ! 고정 지점이 두 개만 있는 경우 인접한 슬롯 구멍에 고정 지점이 있어
서는 안 됩니다 . 이렇게 되면 base 의 다른 쪽 끝에서 지지가 부족해질 수 
있습니다 . 지침에 따라서만 제품을 설치합니다 . 

주의 극한의 기온에 노출되면 물적 손상이 발생합니다 ! 외부 슬롯형 구멍
에 나사 하나씩만 사용하여 제품을 장착하지 않습니다 . 이 경우 " 장착 유
형 IV - 3 개의 고정 지점 : 3 개의 나사 " 섹션에 설명된 대로 제품을 장착합
니다 . 

2. 제품의 슬롯형 구멍에 나사를 삽입합니다 .
3.  나사 조임 토크가 2Nm( 뉴턴 미터 ) 인 육각 소켓 스패너를 사용하여 나사

를 조입니다 .

  장착 유형 III – 3 개의 고정 지점 : 나사 2 개 , 케이블 타이 1 개 및 실리콘 패드 
( 그림 P)
  참고 : 케이블 타이와 파이프 사이의 접촉으로 인해 파이프에 흠집이 생길 수 
있습니다 . 긁힘을 방지하려면 프레임 보호 필름 ( 미포함 ) 을 사용합니다 . 제
공된 케이블 타이만 사용합니다 .
1. 실리콘 패드를 상단 또는 하단 슬롯에 고정합니다 .
2. 케이블 타이를 실리콘 패드가 있는 슬롯형 구멍의 측면 개구부로 밀어 넣습

니다 .
3.  자전거 프레임 / 포크 X 의 제조업체에서 제공한 나사산 부시 / 나사 구멍에 

제품을 놓습니다 . FIDLOCK 로고는 그림처럼 정렬되어 있어야 합니다 . 
FIDLOCK 로고는 그림처럼 정렬되어 있어야 합니다 ( 그림 I).

4. 슬롯형 구멍 2 개에 나사 2 개를 삽입합니다 .
5.  나사 조임 토크가 2Nm( 뉴턴 미터 ) 인 육각 소켓 스패너를 사용하여 나사

를 조입니다 .
6. 케이블 타이 패스너를 파이프 뒷면에 배치하고 닫습니다 . 케이블 타이가 

미끄러지거나 꼬이지 않도록 합니다 .
7. 케이블 타이의 튀어나온 끝을 평평하게 잘라냅니다 .

  마운팅 유형 IV - 3 개의 고정 지점 : 나사 3 개 ( 그림 Q)
1.  자전거 프레임 / 포크 X 의 제조업체에서 제공한 나사산 부시 / 나사 구멍에 

제품을 놓습니다 . FIDLOCK 로고는 그림처럼 정렬되어 있어야 합니다 . 
FIDLOCK 로고는 그림처럼 정렬되어 있어야 합니다 ( 그림 I).

2. 제품의 슬롯형 구멍에 나사를 삽입합니다 .
3.  나사 조임 토크가 2Nm( 뉴턴 미터 ) 인 육각 소켓 스패너를 사용하여 나사

를 조입니다 .

  TWIST MODULE 과 함께 사용
  사용 전 제품 및 액세서리의 조작법을 익히고 모든 기능이 문제없이 작동하는
지 점검하십시오 . 올바르게 조립되었는지 확인합니다 .

 경고 측면 장착 base 에 사용 시 주행 중 TWIST module 이 풀리면 추락 
위험이 있습니다 ! base 가 자전거 측면 ( 예 : 자전거 포크 ) 에 장착된 경우 
주행 중 발이나 무릎으로 TWIST module 이 의도치 않게 base 에서 풀리면 
추 락 사 고 로 이 어 질 수 있 습 니 다 . 자 전 거 측 면 장 착 base 는 TWIST 
module( 예 : TWIST uni connector XL) 과 함께 사용해야만 합니다 . 

사용한 TWIST module 의 사용 설명서에 있는 " 사용 " 편의 지침을 준수합
니다 .

  세척

주의 식기 세척기 또는 세탁기로 세척하면 물적 손상 발생 ! 제품을 식기 세
척기 또는 세탁기로 세척하지 얺습니다 . 

 
부드러운 천과 깨끗한 물로 제품을 손으로 닦습니다 .

  보관

주의 뜨거운 열기로 물적 손상 발생 ! 제품을 약 40 ° C 넘는 온도에 노출하
지 않습니다 . 

 
제품을 건조한 장소에 보관합니다 .

  폐기
제품은 가정 쓰레기에 담아 폐기할 수 있습니다 . 귀국의 해당 폐기 관련 환경 
규정을 준수합니다 .

  책임
당사에서는 사용 설명서를 가능한 한 올바르고 완전하고 정확하게 제작하기 
위해 모든 노력을 다했습니다 . 설명서와의 오차를 완전히 배제할 수는 없으므
로 , 제공된 사용 설명서상의 오류에 대해 책임을 질 수 없습니다 .
사용 설명서를 준수하지 않거나 규정에 따라 사용하지 않아 발생하는 손상에 
대해 당사에서는 첵임을 지지 않습니다 .
제품을 용도에 맞지 않게 부적절하게 사용하거나 임의로 수리하면 , 손상이 있
더라도 책임을 지지 않습니다 .

  법적 공지
  TWIST 기술은 FIDLOCK 의 하나 이상의 특허 / 특허 출원에 의해 법적으로 보
호됩니다 . TWIST 제품군의 특허 보호에 대한 추가 정보는 www.fid-ip.com 에
서 확인할 수 있습니다

 더 자세한 정보는 다음 링크를 통해 당사 웹 사이트에서 확인하십시오 .
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 하노버 , 독일 , 
하노버 주식회사 , HRB 204281, E-Mail: info-bike@fidlock.com

  
조립 및 최초 사용 전에 주의 깊게 읽고 보관하세요 !

  중요 : 안전 수칙
  발생 가능한 손상을 방지하기 위해 , 다음 수칙을 읽고 따릅니다 .
  정자기장에 의해 심박 조정기 또는 제세동기 (ICD) 장애가 발생하면 생명이 위
험 ! 제품과 심박 조정기 또는 제세동기 (ICD) 사이에는 항상 충분한 거리를 유
지합니다 .
  부적합한 나사 사용에 따른 자전거 부품 ( 예 : 전기 자전거 배터리 ) 손상으로 
화재 위험이 있습니다 ! 장착하기 전에 자전거에 있는 나사산 부시의 나사 삽
입 깊이와 직경이 사용 / 제공 나사와 호환되는지 확인합니다 .
  부적합한 나사 사용 시 TWIST module 이 이동 중 풀리면 추락 위험이 있습니
다 ! 나사가 튀어나와 base 와 connector 의 올바른 연결을 방해하지 않는지 확
인합니다 . ISO 7380-1 M5 에 따라 머리 부분이 평평한 나사만 사용합니다 .
  측면 장착 base 에 사용 시 주행 중 TWIST module 이 풀리면 추락 위험이 있
습니다 ! base 가 자전거 측면 ( 예 : 자전거 포크 ) 에 장착된 경우 주행 중 발이
나 무릎으로 TWIST module 이 의도치 않게 base 에서 풀리면 추락 사고로 이
어질 수 있습니다 . 자전거 측면 장착 base 는 TWIST module( 예 : TWIST uni 
connector XL) 과 함께 사용해야만 합니다 .
  자전거의 스포크나 기타 움직이는 부품에 물체가 끼면 넘어질 위험이 있습니
다 ! 출발하기 전에 자전거의 스포크나 기타 움직이는 부품에 물체가 끼지 않
도록 주의합니다 . 자전거 포크에 장착할 때는 진행 방향과 90° 각도가 되는 나
사산 부시에만 제품을 장착합니다 .
  서스펜션 포크 사용으로 인한 부상 위험 ! 서스펜션 포크에 제품을 장착하지 
않습니다 .
  부적합한 나사 사용 시 이동 중 base 이 풀리면 추락 위험이 있습니다 ! 최대 
직경 120mm 의 직선 파이프에만 제품을 설치합니다 .
  TWIST module 이 장애물로 인해 이동 중 풀려 제대로 결합되지 않으면 추락 
위험이 있습니다 ! base 와 connector 가 올바르게 연결될 수 있도록 제품 주변
에 충분한 공간이 있는지 확인합니다 . base 와 connector 가 올바르게 연결되
지 못하게 하는 장애물이 제품 주변에 없는지 확인합니다 .
  부적합한 나사 사용 시 이동 중 base 이 풀리면 추락 위험이 있습니다 ! 고정 
지점이 두 개만 있는 경우 인접한 슬롯 구멍에 고정 지점이 있어서는 안 됩니
다 . 이렇게 되면 base 의 다른 쪽 끝에서 지지가 부족해질 수 있습니다 . 지침
에 따라서만 제품을 설치합니다 .
  익스트림 스포츠 시 사용으로 인한 부상 위험 ! 익스트림 스포츠를 시작하기 
전에 장비에서 제품을 완전히 제거합니다 . 익스트림 스포츠 활동 중에는 제품
을 사용하지 마십시오 .
  부적합한 나사 사용 시 이동 중 base 이 풀리면 추락 위험이 있습니다 ! 제품을 
자전거에 연결할 때는 항상 두 곳 이상의 부착 지점에서 연결합니다 . 이러한 
고정 지점 중 하나 이상은 나사 연결이어야 합니다 .
  제품에 어떤 식이든 결함이 발생하면 부상 위험 ! 즉시 사용을 중단하고 전문 
딜러에게 연락합니다 .

  규정에 따른 사용
  TWIST 는 base ( 그림 A) 와 connector ( 그림 B) 로 구성된 자기 - 기계식 홀더 
시스템입니다 .
TWIST vario base( 이하 " 제품 " 또는 base) 의 용도는 제조사가 제공한 나사
산 소켓을 사용하여 자전거 포크의 자전거 프레임에 설치하여 TWIST module
과 함께 사용하는 것입니다 . 제조업체에서 제공한 나사산 부시 / 나사산 구멍
이 하나 이상 있는 직선 파이프에만 설치할 수 있습니다 .
  자 전 거 포 크 에 장 착 시 제 품 은 잠 금 식 TWIST module( 예 : TWIST uni 
connector XL) 과 함께 사용해야만 합니다 .
이 제품은 자전거를 이용한 점프 등에 적합하지 않습니다 .
  이 용도로 제작된 TWIST 오리지널 제품에만 사용할 수 있습니다 . 그렇지 않
을 경우 기계적 체결이 이루어지지 않을 수 있습니다 .
  이러한 규정에 따른 사용에서 벗어난 사용은 모두 규정에 어긋난 것으로 간주
되며 부상 , 손상 , 오작동을 초래할 수 있습니다 .

  기술 자료
호환성 : 최대 직경 120mm 의 직선 파이프 . 서스펜션 포크에 장착하는 데는 
적합하지 않음 . TWIST bike base adapter 와 함께 사용하기에 적합하지 
않음 . ML-BordoMount 와 호환 불가 .

최대 로드 : 
두 개의 고정점 포함 : 1kg
고정 지점 3 개 포함 : 2.5 kg

내열성 : 최대 약 40° C
base 소재 : PAGF, 네오디뮴 , 스테인리스 스틸
실리콘 패드 소재 : 실리콘
 제조국 : 중국

케이블 타이 소재 : PA
 프랑스산

  조립
  조립 관련 문의 사항은 전문 딜러에게 문의합니다 !

 경고 부적합한 나사 사용 시 이동 중 base 이 풀리면 추락 위험이 있습니
다 ! 최대 직경 120mm 의 직선 파이프에만 제품을 설치합니다 . 

 경고 서스펜션 포크 사용으로 인한 부상 위험 ! 서스펜션 포크에 제품을 
장착하지 않습니다 . 

 경고 부적합한 나사 사용에 따른 자전거 부품 ( 예 : 전기 자전거 배터리 ) 
손상으로 화재 위험이 있습니다 ! 장착하기 전에 자전거에 있는 나사산 부
시의 나사 삽입 깊이와 직경이 사용 / 제공 나사와 호환되는지 확인합니다 . 

 경고 부적합한 나사 사용 시 이동 중 TWIST module 이 풀리면 추락 위
험이 있습니다 ! 나사가 돌출되어 base 와 connector 의 올바른 연결을 방해
하지 않는지 확인합니다 ( 그림 M). ISO 7380-1 M5 에 따른 나사만 사용합
니다 . 

 경고 TWIST module 이 장애물로 인해 제대로 결합되지 않아 이동 중 풀
리면 추락 위험이 있습니다 ! base 와 connector 가 올바르게 연결될 수 있
도록 제품 주변에 충분한 공간이 있는지 확인합니다 . base 와 connector 가 
올바르게 연결되지 못하게 하는 장애물이 제품 주변에 없는지 확인합니다 . 

 경고 자전거의 스포크나 기타 움직이는 부품에 물체가 끼면 넘어질 위험
이 있습니다 ! 출발하기 전에 자전거의 스포크나 기타 움직이는 부품에 물
체가 끼지 않도록 주의합니다 . 자전거 포크에 장착할 때는 진행 방향과 90° 
각도가 되는 나사산 부시에만 제품을 장착합니다 ( 그림 J). 

 주의 부적합한 나사 사용 시 이동 중 base 가 풀리면 추락 위험이 있습니
다 ! 제품을 자전거에 연결할 때는 항상 두 곳 이상의 부착 지점에서 연결합
니다 . 이러한 고정 지점 중 하나 이상은 나사 연결이어야 합니다 . 

주의 부적합한 나사 사용에 따른 자전거 부품 ( 예 : 전기 자전거 배터리 ) 손
상으로 화재 위험이 있습니다 ! 나사는 두 가지 길이로 제공됩니다 . 자전거
의 나사산 부시 / 나사 구멍의 나사 삽입 깊이를 확인하고 적절한 나사 길이
를 사용합니다 ( 그림 L). 

주의 불균형한 정렬로 인한 제품 구부러짐 ! 제공된 와셔를 사용하여 정렬 
불량을 보정하고 제품이 구부러지는 것을 방지합니다 ( 그림 K) 

설치 가능 구성 요소 ( 그림 C):
TWIST vario base ( 그림 D)
실리콘 패드 ( 그림 E)
케이블 타이 ( 그림 F)
두 가지 길이 나사 ( 그림 G)
와셔 ( 그림 H)

TWIST vario base 는 다양한 방식으로 자전거에 장착할 수 있습니다 . 다양한 
설치 유형은 다음과 같습니다 .

  장착 유형 I - 2개의 고정 지점: 나사 1개, 케이블 타이 1개 및 실리콘 패드 (그
림 N)
  참고 : 케이블 타이와 파이프 사이의 접촉으로 인해 파이프에 흠집이 생길 수 
있습니다 . 긁힘을 방지하려면 프레임 보호 필름 ( 미포함 ) 을 사용합니다 . 제
공된 케이블 타이만 사용합니다 .
1. 실리콘 패드를 상단 또는  하단 슬롯에 고정합니다 .
2. 케이블 타이를 실리콘 패드가 있는 슬롯형 구멍의 측면 개구부로 밀어 넣습

니다 .
3.  자전거 프레임 / 포크 X 의 제조업체에서 제공한 나사산 부시 / 나사 구멍에 

제품을 놓습니다 . FIDLOCK 로고는 그림처럼 정렬되어 있어야 합니다 . 
FIDLOCK 로고는 그림처럼 정렬되어 있어야 합니다 ( 그림 I).

 경고 부적합한 나사 사용 시 이동 중 base 가 풀리면 추락 위험이 있습니
다 ! 고정 지점이 두 개만 있는 경우 인접한 슬롯 구멍에 고정 지점이 있어
서는 안 됩니다 . 이렇게 되면 base 의 다른 쪽 끝에서 지지가 부족해질 수 
있습니다 . 지침에 따라서만 제품을 설치합니다 . 

4. 슬롯형 구멍 중 하나를 통해 나사를 삽입합니다 . 케이블 타이에서 보이는 
다음 슬롯 구멍을 사용하지 않도록 주의합니다 .

5. 나사 조임 토크가 2Nm( 뉴턴 미터 ) 인 육각 소켓 스패너를 사용하여 나사
를 조입니다 .

6. 케이블 타이 패스너를 파이프 뒷면에 배치하고 닫습니다 . 케이블 타이가 
미끄러지거나 꼬이지 않도록 합니다 .

7. 케이블 타이의 튀어나온 끝을 평평하게 잘라냅니다 .

  장착 유형 II - 2 개의 고정 지점 : 2 개의 나사 ( 그림 O)
1.  자전거 프레임 / 포크 X 의 제조업체에서 제공한 나사산 부시 / 나사 구멍에 

제품을 놓습니다 . FIDLOCK 로고는 그림처럼 정렬되어 있어야 합니다 . 
FIDLOCK 로고는 그림처럼 정렬되어 있어야 합니다 ( 그림 I).

 경고 부적합한 나사 사용 시 이동 중 base 가 풀리면 추락 위험이 있습니
다 ! 고정 지점이 두 개만 있는 경우 인접한 슬롯 구멍에 고정 지점이 있어
서는 안 됩니다 . 이렇게 되면 base 의 다른 쪽 끝에서 지지가 부족해질 수 
있습니다 . 지침에 따라서만 제품을 설치합니다 . 

주의 극한의 기온에 노출되면 물적 손상이 발생합니다 ! 외부 슬롯형 구멍
에 나사 하나씩만 사용하여 제품을 장착하지 않습니다 . 이 경우 " 장착 유
형 IV - 3 개의 고정 지점 : 3 개의 나사 " 섹션에 설명된 대로 제품을 장착합
니다 . 

2. 제품의 슬롯형 구멍에 나사를 삽입합니다 .
3.  나사 조임 토크가 2Nm( 뉴턴 미터 ) 인 육각 소켓 스패너를 사용하여 나사

를 조입니다 .

  장착 유형 III – 3 개의 고정 지점 : 나사 2 개 , 케이블 타이 1 개 및 실리콘 패드 
( 그림 P)
  참고 : 케이블 타이와 파이프 사이의 접촉으로 인해 파이프에 흠집이 생길 수 
있습니다 . 긁힘을 방지하려면 프레임 보호 필름 ( 미포함 ) 을 사용합니다 . 제
공된 케이블 타이만 사용합니다 .
1. 실리콘 패드를 상단 또는 하단 슬롯에 고정합니다 .
2. 케이블 타이를 실리콘 패드가 있는 슬롯형 구멍의 측면 개구부로 밀어 넣습

니다 .
3.  자전거 프레임 / 포크 X 의 제조업체에서 제공한 나사산 부시 / 나사 구멍에 

제품을 놓습니다 . FIDLOCK 로고는 그림처럼 정렬되어 있어야 합니다 . 
FIDLOCK 로고는 그림처럼 정렬되어 있어야 합니다 ( 그림 I).

4. 슬롯형 구멍 2 개에 나사 2 개를 삽입합니다 .
5.  나사 조임 토크가 2Nm( 뉴턴 미터 ) 인 육각 소켓 스패너를 사용하여 나사

를 조입니다 .
6. 케이블 타이 패스너를 파이프 뒷면에 배치하고 닫습니다 . 케이블 타이가 

미끄러지거나 꼬이지 않도록 합니다 .
7. 케이블 타이의 튀어나온 끝을 평평하게 잘라냅니다 .

  마운팅 유형 IV - 3 개의 고정 지점 : 나사 3 개 ( 그림 Q)
1.  자전거 프레임 / 포크 X 의 제조업체에서 제공한 나사산 부시 / 나사 구멍에 

제품을 놓습니다 . FIDLOCK 로고는 그림처럼 정렬되어 있어야 합니다 . 
FIDLOCK 로고는 그림처럼 정렬되어 있어야 합니다 ( 그림 I).

2. 제품의 슬롯형 구멍에 나사를 삽입합니다 .
3.  나사 조임 토크가 2Nm( 뉴턴 미터 ) 인 육각 소켓 스패너를 사용하여 나사

를 조입니다 .

  TWIST MODULE 과 함께 사용
  사용 전 제품 및 액세서리의 조작법을 익히고 모든 기능이 문제없이 작동하는
지 점검하십시오 . 올바르게 조립되었는지 확인합니다 .

 경고 측면 장착 base 에 사용 시 주행 중 TWIST module 이 풀리면 추락 
위험이 있습니다 ! base 가 자전거 측면 ( 예 : 자전거 포크 ) 에 장착된 경우 
주행 중 발이나 무릎으로 TWIST module 이 의도치 않게 base 에서 풀리면 
추 락 사 고 로 이 어 질 수 있 습 니 다 . 자 전 거 측 면 장 착 base 는 TWIST 
module( 예 : TWIST uni connector XL) 과 함께 사용해야만 합니다 . 

사용한 TWIST module 의 사용 설명서에 있는 " 사용 " 편의 지침을 준수합
니다 .

  세척

주의 식기 세척기 또는 세탁기로 세척하면 물적 손상 발생 ! 제품을 식기 세
척기 또는 세탁기로 세척하지 얺습니다 . 

 
부드러운 천과 깨끗한 물로 제품을 손으로 닦습니다 .

  보관

주의 뜨거운 열기로 물적 손상 발생 ! 제품을 약 40 ° C 넘는 온도에 노출하
지 않습니다 . 

 
제품을 건조한 장소에 보관합니다 .

  폐기
제품은 가정 쓰레기에 담아 폐기할 수 있습니다 . 귀국의 해당 폐기 관련 환경 
규정을 준수합니다 .

  책임
당사에서는 사용 설명서를 가능한 한 올바르고 완전하고 정확하게 제작하기 
위해 모든 노력을 다했습니다 . 설명서와의 오차를 완전히 배제할 수는 없으므
로 , 제공된 사용 설명서상의 오류에 대해 책임을 질 수 없습니다 .
사용 설명서를 준수하지 않거나 규정에 따라 사용하지 않아 발생하는 손상에 
대해 당사에서는 첵임을 지지 않습니다 .
제품을 용도에 맞지 않게 부적절하게 사용하거나 임의로 수리하면 , 손상이 있
더라도 책임을 지지 않습니다 .

  법적 공지
  TWIST 기술은 FIDLOCK 의 하나 이상의 특허 / 특허 출원에 의해 법적으로 보
호됩니다 . TWIST 제품군의 특허 보호에 대한 추가 정보는 www.fid-ip.com 에
서 확인할 수 있습니다

 더 자세한 정보는 다음 링크를 통해 당사 웹 사이트에서 확인하십시오 .
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 하노버 , 독일 , 
하노버 주식회사 , HRB 204281, E-Mail: info-bike@fidlock.com
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กรุณาอานคําแนะนําการใชงานนี้อยางละเอียดกอน การประกอบ และการใชงาน
ครั้งแรก และเก็บรักษาคําแนะนํานี้ไว!

  สําคัญ: คําแนะนําดานความปลอดภัย
  เพื่อหลีกเลี่ยงคว�มเสียห�ยที่อ�จเกิดขึ้น กรุณ�อ�นและปฏิบัติต�มคำ�แนะนำ�ตอไปนี้:
  อันตรายถึงชีวิตเนื่องจากมีสัญญาณรบกวนเครื่องกระตุนหัวใจหรือเครื่องกระตุก
หัวใจ (ICD) จากสนามแมเหล็กสถิต! รักษ�ระยะห�งระหว�งผลิตภัณฑและเครื่อง
กระตุนหัวใจหรือเครื่องกระตุกหัวใจ (ICD) ใหเพียงพออยูเสมอ
  เสี่ยงตอการเกิดไฟไหมเนื่องจากความเสียหายที่สวนประกอบของจักรยาน (เชน 
แบตเตอรี่จักรยานไฟฟา) ซึ่งเกิดจากการใชสกรูที่ไมเหมาะสม! กอนก�รประกอบ 
โปรดตรวจสอบใหแนใจว�คว�มลึกสำ�หรับก�รขันสกรูและเสนผ�นศูนยกล�งของ
ปลอกขอตอเกลียวบนจักรย�นเข�กันไดกับสกรูที่ใช/ที่ใหม�
  เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก TWIST module ที่ใชหลุดออกมาในระหวางที่ขี ่
เพราะใชสกรูที่ไมเหมาะสม! ตรวจสอบใหแนใจว�สกรูที่ใชไมไดยื่นออกม�และไม
ไดขัดขว�งก�รเชื่อมตอที่ถูกตองระหว�ง base และ connector ใชเฉพ�ะสกรูที่เปนไป
ต�ม ISO 7380-1 M5 เท�นั้น!
  เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก TWIST module ที่ไมไดล็อกหลุดออกมาในระหวาง
ที่ขี่ เพราะใชกับ base ที่ยึดไวดานขาง! base ที่ยึดไวด�นข�งของจักรย�น (เชน 
บริเวณตะเกียบจักรย�น) อ�จทำ�ให TWIST module ที่ไมไดล็อกหลุดออกจ�ก base 
โดยไมไดตั้งใจในระหว�งก�รขี่เพร�ะชนกับเท� หัวเข� หรือวัตถุอื่น ซึ่งอ�จทำ�ใหพลัด
ตกได ใช base ที่ยึดไวด�นข�งของจักรย�นรวมกับ TWIST module ที่ล็อกไดเท�นั้น 
(เชน TWIST uni connector XL)
  เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจากวัตถุที่เขาไปอยูในซี่ลอ หรือชิ้นสวนอื่นๆ ที่เคลื่อนไหว
ไดของจักรยาน! กอนก�รขับขี่ ตรวจสอบใหแนใจว�ไมมีวัตถุที่ส�ม�รถเข�ไปอยูในซี่
ลอ หรือชิ้นสวนอื่นๆ ที่เคลื่อนไหวไดของจักรย�น! ในก�รประกอบบริเวณตะเกียบ
จักรย�น ใหประกอบผลิตภัณฑกับปลอกขอตอเกลียวที่ทำ�มุม 90° กับทิศท�งก�รขับขี่
  อันตรายจากการบาดเจ็บจากการใชงานกับโชคอัพจักรยาน! ห�มประกอบผลิตภัณฑ
กับโชคอัพจักรย�น
  เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก base หลุดออกมาในระหวางการขับขี่ เพราะใช
กับโครงทรงกรวยหรือทรงโคง ประกอบผลิตภัณฑเข�กับโครงแนวตรงที่มีเสนผ�น
ศูนยกล�งไมเกิน 120 มม. เท�นั้น
  เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก TWIST module ที่ใชหลุดออกมาในระหวางที่ขี่ 
เพราะสิ่งกีดขวางที่ทําใหไมสามารถติดตั้งไดอยางถูกตอง! ตรวจสอบใหแนใจว�มี
พื้นที่เพียงพอรอบตัวผลิตภัณฑ เพื่อให base และ connector เชื่อมตอกันไดอย�งถูก
ตอง ตรวจสอบใหแนใจว�ไมมีสิ่งกีดขว�งบริเวณโดยรอบผลิตภัณฑ ซึ่งอ�จขัดขว�ง
ไมให base และ connector เชื่อมตอกันอย�งถูกตอง
  เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก base หลุดออกมาในระหวางการขับขี่ เพราะการ
ประกอบที่ไมถูกตอง! ห�กมีจุดยึดอยูเพียงสองจุด จุดเหล�นี้จะตองไมอยูในแนวชองที่
ติดกัน เพร�ะจะทำ�ใหบริเวณปล�ยอีกด�นของ base ไมมีก�รยึด ประกอบผลิตภัณฑ
ต�มคำ�แนะนำ�เท�นั้น
  อันตรายจากการบาดเจ็บจากการเลนกีฬาผาดโผน! นำ�ผลิตภัณฑออกจ�กอุปกรณ
ของคุณใหหมดกอนเลนกีฬ�ผ�ดโผน ห�มใชผลิตภัณฑระหว�งเลนกีฬ�ผ�ดโผน
  เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก base หลุดออกมาในระหวางการขับขี่ เพราะการยึด
ที่ไมแนนพอ! ยึดผลิตภัณฑเข�กับจักรย�นโดยใชจุดยึดอย�งนอยสองจุดเสมอ โดยจุด
ยึดอย�งนอยหนึ่งจุดจะตองมีก�รขันสกรู
  อันตรายจากการบาดเจ็บจากขอบกพรองไมวาจะในลักษณะใดก็ตามที่เกิดขึ้นที่
ผลิตภัณฑ! หยุดก�รใชง�นทันทีและติดตอตัวแทนจำ�หน�ยของคุณ

  วัตถุประสงคการใชงาน
  TWIST เปนระบบจับยึดแบบใชกลไกแมเหล็กที่ประกอบดวย base (ภ�พ A) และ 
connector (ภ�พ B)
วัตถุประสงคก�รใชง�นของ TWIST vario base (หลังจ�กนี้จะเรียกว� "ผลิตภัณฑ" 
หรือ base) คือก�รประกอบและใชง�นบนโครงจักรย�น/ตะเกียบจักรย�น รวมกับ 
TWIST module ใหประกอบผลิตภัณฑเฉพ�ะกับโครงแนวตรงที่มีปลอกขอตอเกลียว/รู
เกลียวอย�งนอย 1 อัน/รูที่ผูผลิตไดจัดเตรียมไวให
  ในระหว�งก�รประกอบบริเวณตะเกียบจักรยาน ใหใชผลิตภัณฑ รวมกับ TWIST 
module ที่ล็อกไดเท�นั้น (เชน TWIST uni connector XL) 
ผลิตภัณฑนี้ไมเหม�ะสำ�หรับก�รกระโดดหรือกิจกรรมอื่นที่คล�ยกันโดยใชจักรย�น
  อนุญ�ตใหใชง�นกับผลิตภัณฑ TWIST ของแทที่กำ�หนดไวเท�นั้น มิฉะนั้น กลไกก�ร
เข�ล็อกอ�จใชไมได
  ก�รใชง�นใดๆ ที่ต�งไปจ�กวัตถุประสงคก�รใชง�นดังกล�วถือเปนก�รใชง�นที่ไมตรง
ต�มวัตถุประสงค และอ�จสงผลใหเกิดก�รบ�ดเจ็บ คว�มเสียห�ย หรือก�รทำ�ง�นผิด
พล�ดได

  ขอมูลดานเทคนิค
คว�มเข�กันได: โครงแนวตรงที่มีเสนผ�นศูนยกล�งไมเกิน 120 มม. ไมเหม�ะสำ�หรับ
ก�รประกอบกับโชคอัพจักรย�น ไมเหม�ะสำ�หรับก�รใชง�นกับ TWIST bike base 
adapter เข�กันไมไดกับ ML-BordoMount

นำ้�หนักสูงสุดที่รับได:
สำ�หรับจุดยึด 2 จุด: 1 กก.
สำ�หรับจุดยึด 3 จุด: 2.5 กก.

ทนตออุณหภูมิ: สูงสุด 40 °C โดยประม�ณ

วัสดุ base: PAGF, นีโอดิเมียม, สแตนเลสสตีล 
วัสดุแผนซิลิโคน: ซิลิโคน
 ผลิตในประเทศจีน

วัสดุส�ยรัดเคเบิล: PA
 ผลิตในฝรั่งเศส

  การประกอบ
  ห�กไมแนใจเกี่ยวกับ ก�รประกอบ โปรดขอคำ�แนะนำ�จ�กตัวแทนจำ�หน�ย!

 คำ�เตือน เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก base หลุดออกมาในระหวางการขับขี่ 
เพราะใชกับโครงทรงกรวยหรือทรงโคง ประกอบผลิตภัณฑเข�กับโครงแนวตรงที่
มีเสนผ�นศูนยกล�งไมเกิน 120 มม. เท�นั้น 

 คำ�เตือน อันตรายจากการบาดเจ็บจากการใชงานกับโชคอัพจักรยาน! ห�ม
ประกอบผลิตภัณฑกับโชคอัพจักรย�น 

 คำ�เตือน เสี่ยงตอการเกิดไฟไหมเนื่องจากความเสียหายที่สวนประกอบของ
จักรยาน (เชน แบตเตอรี่จักรยานไฟฟา) ซึ่งเกิดจากการใชสกรูที่ไมเหมาะสม! 
กอนก�รประกอบ โปรดตรวจสอบใหแนใจว�คว�มลึกสำ�หรับก�รขันสกรูและเสนผ�น
ศูนยกล�งของปลอกขอตอเกลียวบนจักรย�นเข�กันไดกับสกรูที่ใช/ที่ใหม� 

 คำ�เตือน เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก TWIST module ที่ใชหลุดออกมา
ในระหวางที่ขี่ เพราะใชสกรูที่ไมเหมาะสม! ตรวจสอบใหแนใจว�สกรูที่ใชไมได
ยื่นออกม�และไมไดขัดขว�งก�รเชื่อมตอที่ถูกตองระหว�ง base และ connector 
(ภ�พ M) ใชเฉพ�ะสกรูที่เปนไปต�ม ISO 7380-1 M5 เท�นั้น! 

 คำ�เตือน เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก TWIST module ที่ใชหลุดออกมาใน
ระหวางที่ขี่ เพราะสิ่งกีดขวางที่ทําใหไมสามารถติดตั้งไดอยางถูกตอง! ตรวจ
สอบใหแนใจว�มีพื้นที่เพียงพอรอบตัวผลิตภัณฑ เพื่อให base และ connector 
เชื่อมตอกันไดอย�งถูกตอง ตรวจสอบใหแนใจว�ไมมีสิ่งกีดขว�งบริเวณโดยรอบ
ผลิตภัณฑ ซึ่งอ�จขัดขว�งไมให base และ connector เชื่อมตอกันอย�งถูกตอง 

 คำ�เตือน เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจากวัตถุที่เขาไปอยูในซี่ลอ หรือชิ้นสวน
อื่นๆ ที่เคลื่อนไหวไดของจักรยาน! กอนก�รขับขี่ ตรวจสอบใหแนใจว�ไมมีวัตถุที่
ส�ม�รถเข�ไปอยูในซี่ลอ หรือชิ้นสวนอื่นๆ ที่เคลื่อนไหวไดของจักรย�น! ในก�ร
ประกอบบริเวณตะเกียบจักรย�น ใหประกอบผลิตภัณฑกับปลอกขอตอเกลียวที่ทำ�มุม 
90° กับทิศท�งก�รขับขี่ (ภ�พ J) 

 โปรดระวัง เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก base หลุดออกมาในระหวางการ
ขับขี่ เพราะการยึดที่ไมแนนพอ! ยึดผลิตภัณฑเข�กับจักรย�นโดยใชจุดยึดอย�ง
นอยสองจุดเสมอ โดยจุดยึดอย�งนอยหนึ่งจุดจะตองมีก�รขันสกรู 

ระวัง เสี่ยงตอความเสียหายที่สวนประกอบของจักรยาน ซึ่งเกิดจากการใชสกรู
ที่ไมเหมาะสม! มีสกรูซึ่งมีคว�มย�ว 2 ขน�ดใหม�ดวย ตรวจสอบคว�มลึกสำ�หรับ
ก�รขันสกรูของขอตอเกลียว/รูเกลียว แลวใชสกรูที่มีคว�มย�วเหม�ะสม (ภ�พ L) 

ระวัง ผลิตภัณฑเกิดการโคงงอเนื่องจากการวางแนวไมสมดุล! ใหใชแหวนรอง
ที่ใหม� เพื่อทำ�ใหก�รว�งแนวเกิดสมดุลและปองกันไมใหผลิตภัณฑโคงงอ (ภ�พ K) 

ในก�รประกอบ จะมีชิ้นสวนดังตอไปนี้ (ภ�พ C):
TWIST vario base (ภ�พ D)
แผนซิลิโคน (ภ�พ E)
ส�ยรัดเคเบิล (ภ�พ F)
สกรูซึ่งมีคว�มย�ว 2 ขน�ด (ภ�พ G)
แหวนรอง (ภ�พ H)

TWIST vario base ส�ม�รถประกอบกับจักรย�นไดหล�ยรูปแบบ โดยจะแสดงก�ร
ประกอบในรูปแบบต�งๆ ดังตอไปนี้:

  การประกอบแบบที่ 1 - จุดยึด 2 จุด: สกรู 1 ตัว, สายรัดเคเบิล 1 เสน และแผนซิลิ
โคน (ภาพ N)
  หมายเหตุ: ก�รสัมผัสระหว�งส�ยรัดเคเบิลกับโครงอ�จทำ�ใหเกิดรอยขีดขวนบนโครง
ได ใหใชฟลมกันรอบสำ�หรับโครง (ไมไดอยูในอุปกรณที่จัดสง) เพื่อปองกันรอยขีด
ขวน ใชเฉพ�ะส�ยรัดเคเบิลที่จัดสงม�ใหเท�นั้น
1. ยึดแผนซิลิโคนเข�กับแนวชองด�นบนสุดหรือด�นล�งสุด
2. สอดส�ยรัดเคเบิลผ�นรูด�นข�งของแนวชองที่มีแผนซิลิโคน
3.  ยึดผลิตภัณฑดวยปลอกขอตอเกลียว/รูเกลียวที่ผูผลิตจัดเตรียมไวใหกับโครง

จักรย�น/ตะเกียบจักรย�น โลโก FIDLOCK จะตองจัดแนวดังที่แสดงในภ�พ (ภ�พ I)

 คำ�เตือน เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก base หลุดออกมาในระหวางการขับขี่ 
เพราะการประกอบที่ไมถูกตอง! ห�กมีจุดยึดอยูเพียงสองจุด จุดเหล�นี้จะตองไมอยู
ในแนวชองที่ติดกัน เพร�ะจะทำ�ใหบริเวณปล�ยอีกด�นของ base ไมมีก�รยึด 
ประกอบผลิตภัณฑต�มคำ�แนะนำ�เท�นั้น 

4. ขันสกรูผ�นแนวชองอันใดอันหนึ่ง โดยระมัดระวังไมใหใชแนวชองที่อยูใกลกับส�ย
รัดเคเบิลม�กที่สุด

5. ขันสกรูใหแนนโดยใชประแจหกเหลี่ยม ดวยแรงบิดในก�รขันสกรู 2 นิวตันเมตร (Nm)
6. จัดตำ�แหนงตัวล็อกส�ยรัดเคเบิลบริเวณด�นหลังโครงแลวยึดใหแนน ตรวจสอบให

แนใจว�ส�ยรัดเคเบิลไมส�ม�รถเลื่อนหรือหมุนได
7. ตัดส�ยรัดสวนเกินของส�ยรัดเคเบิลออก

  การประกอบแบบที่ 2 - จุดยึด 2 จุด: สกรู 2 ตัว (ภาพ O)
1.  ยึดผลิตภัณฑดวยปลอกขอตอเกลียว/รูเกลียวที่ผูผลิตจัดเตรียมไวใหกับโครง

จักรย�น/ตะเกียบจักรย�น โลโก FIDLOCK จะตองจัดแนวดังที่แสดงในภ�พ (ภ�พ I)

 คำ�เตือน เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก base หลุดออกมาในระหวางการขับขี่ 
เพราะการประกอบที่ไมถูกตอง! ห�กมีจุดยึดอยูเพียงสองจุด จุดเหล�นี้จะตองไมอยู
ในแนวชองที่ติดกัน เพร�ะจะทำ�ใหบริเวณปล�ยอีกด�นของ base ไมมีก�รยึด 
ประกอบผลิตภัณฑต�มคำ�แนะนำ�เท�นั้น 

ระวัง ความเสียหายตอทรัพยสินเนื่องจากนํ้าหนักถวงที่ไมสมดุล! ห�มประกอบ
ผลิตภัณฑโดยใชสกรูเพียงตัวเดียวสำ�หรับชองด�นนอกแตละชอง ในกรณีนี้ ให
ประกอบผลิตภัณฑต�มที่อธิบ�ยไวในหัวขอ "ก�รประกอบแบบที่ 4 - จุดยึด 3 จุด: 
สกรู 3 ตัว" 

2. ว�งสกรู 2 ตัวลงในแนวชอง
3.  ขันสกรูใหแนนโดยใชประแจหกเหลี่ยม ดวยแรงบิดในก�รขันสกรู 2 นิวตันเมตร (Nm)

  การประกอบแบบที่ 3 - จุดยึด 3 จุด: สกรู 2 ตัว, สายรัดเคเบิล 1 เสน และแผนซิลิ
โคน (ภาพ P)
  หมายเหตุ: ก�รสัมผัสระหว�งส�ยรัดเคเบิลกับโครงอ�จทำ�ใหเกิดรอยขีดขวนบนโครง
ได ใหใชฟลมกันรอบสำ�หรับโครง (ไมไดอยูในอุปกรณที่จัดสง) เพื่อปองกันรอยขีด
ขวน ใชเฉพ�ะส�ยรัดเคเบิลที่จัดสงม�ใหเท�นั้น
1. ยึดแผนซิลิโคนเข�กับแนวชองด�นบนสุดหรือด�นล�งสุด
2. สอดส�ยรัดเคเบิลผ�นรูด�นข�งของแนวชองที่มีแผนซิลิโคน
3.  ยึดผลิตภัณฑดวยปลอกขอตอเกลียว/รูเกลียวที่ผูผลิตจัดเตรียมไวใหกับโครง

จักรย�น/ตะเกียบจักรย�น โลโก FIDLOCK จะตองจัดแนวดังที่แสดงในภ�พ (ภ�พ I)
4. ว�งสกรู 2 ตัวลงในแนวชอง 2 ชอง
5.  ขันสกรูใหแนนโดยใชประแจหกเหลี่ยม ดวยแรงบิดในก�รขันสกรู 2 นิวตันเมตร (Nm)
6. จัดตำ�แหนงตัวล็อกส�ยรัดเคเบิลบริเวณด�นหลังโครงแลวยึดใหแนน ตรวจสอบให

แนใจว�ส�ยรัดเคเบิลไมส�ม�รถเลื่อนหรือหมุนได
7. ตัดส�ยรัดสวนเกินของส�ยรัดเคเบิลออก

  การประกอบแบบที่ 4 - จุดยึด 3 จุด: สกรู 3 ตัว (ภาพ Q)
1.  ยึดผลิตภัณฑดวยปลอกขอตอเกลียว/รูเกลียวที่ผูผลิตจัดเตรียมไวใหกับโครง

จักรย�น/ตะเกียบจักรย�น โลโก FIDLOCK จะตองจัดแนวดังที่แสดงในภ�พ (ภ�พ I)
2. ว�งสกรู 3 ตัวลงในแนวชอง
3.  ขันสกรูใหแนนโดยใชประแจหกเหลี่ยม ดวยแรงบิดในก�รขันสกรู 2 นิวตันเมตร (Nm)

  การใชงาน TWIST MODULE
  กอนก�รใชง�น ใหทำ�คว�มคุนเคยกับก�รใชง�นผลิตภัณฑและอุปกรณเสริม และ
ตรวจสอบว�ใชง�นไดอย�งไรปญห� ตรวจดูใหแนใจว�ทำ�ก�รประกอบอย�งถูกตอง

 คำ�เตือน เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก TWIST module ที่ไมไดล็อกหลุด
ออกมาในระหวางที่ขี่ เพราะใชกับ base ที่ยึดไวดานขาง! base ที่ยึดไวด�น
ข�งของจักรย�น (เชน บริเวณตะเกียบจักรย�น) อ�จทำ�ให TWIST module ที่ไม
ไดล็อกหลุดออกจ�ก base โดยไมไดตั้งใจในระหว�งก�รขี่เพร�ะชนกับเท� หัวเข� 
หรือวัตถุอื่น ซึ่งอ�จทำ�ใหพลัดตกได ใช base ที่ยึดไวด�นข�งของจักรย�นรวมกับ 
TWIST module ที่ล็อกไดเท�นั้น (เชน TWIST uni connector XL) 

ปฏิบัติต�มคำ�แนะนำ�ในหัวขอ "ก�รใชง�น" ในคำ�แนะนำ�ก�รใชง�นของ TWIST 
module ที่ใช

  การทําความสะอาด

ระวัง ความเสียหายตอทรัพยสินจากการทําความสะอาดในเครื่องลางจานหรือ
เครื่องซักผา! ห�มทำ�คว�มสะอ�ดผลิตภัณฑในเครื่องล�งจ�นหรือเครื่องซักผ� 

 ทำ�คว�มสะอ�ดผลิตภัณฑดวยมือโดยใชผ�นุมและนำ้�สะอ�ด

  การจัดเก็บ

ระวัง ทรัพยสินไดรับความเสียหายเนื่องจากความรอนสูงจัด! อย�ใหผลิตภัณฑ
มีอุณหภูมิสูงกว�ประม�ณ 40 °C 

 จัดเก็บผลิตภัณฑในที่แหง

  การกําจัด
ส�ม�รถกำ�จัดผลิตภัณฑรวมกับขยะในครัวเรือนได ในก�รกำ�จัด ใหปฏิบัติต�มกฎระเบียบ
ด�นสิ่งแวดลอมที่บังคับใชในประเทศของคุณ

  ความรับผิด
เร�ไดใชคว�มพย�ย�มอย�งสูงสุดเพื่อจัดทำ�คำ�แนะนำ�ก�รใชง�นใหถูกตอง สมบูรณ 
และแมนยำ�ที่สุดเท�ที่จะเปนไปได แตไมส�ม�รถกล�วไดว�ไมมีคว�มคล�ดเคลื่อนใดๆ 
ดังนั้นเร�จึงไมส�ม�รถรับผิดไดห�กมีขอผิดพล�ดในคำ�แนะนำ�ก�รใชง�นที่มีให
เร�จะไมรับผิดตอคว�มเสียห�ยที่เกิดจ�กก�รไมปฏิบัติต�มคำ�แนะนำ�ก�รใชง�น หรือก�ร
ใชง�นที่ไมเปนไปต�มวัตถุประสงค
ห�กใชง�นผลิตภัณฑเพื่อวัตถุประสงคอื่น ใชง�นอย�งไมถูกตอง หรือซอมแซมโดยไม
ไดรับอนุญ�ต เร�จะไมรับผิดชอบตอคว�มเสียห�ยที่อ�จเกิดขึ้น

  ประกาศทางกฎหมาย
  เทคโนโลยีของ TWIST ไดรับก�รคุมครองต�มกฎหม�ยดวยสิทธิบัตร/คำ�ขอรับสิทธิบัตร
จ�ก FIDLOCK อย�งนอยหนึ่งร�ยก�ร ส�ม�รถดูขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับก�รคุมครอง
สิทธิบัตรของผลิตภัณฑในซีรีส TWIST ไดที่: www.fid-ip.com

 ห�กตองก�รขอมูลเพิ่มเติม โปรดดูเว็บไซตของเร�ที่:
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, เยอรมนี, 
ศ�ลแขวงเมืองฮันโนเวอร, HRB 204281, อีเมล: info-bike@fidlock.com

  
กรุณาอานคําแนะนําการใชงานนี้อยางละเอียดกอน การประกอบ และการใชงาน
ครั้งแรก และเก็บรักษาคําแนะนํานี้ไว!

  สําคัญ: คําแนะนําดานความปลอดภัย
  เพื่อหลีกเลี่ยงคว�มเสียห�ยที่อ�จเกิดขึ้น กรุณ�อ�นและปฏิบัติต�มคำ�แนะนำ�ตอไปนี้:
  อันตรายถึงชีวิตเนื่องจากมีสัญญาณรบกวนเครื่องกระตุนหัวใจหรือเครื่องกระตุก
หัวใจ (ICD) จากสนามแมเหล็กสถิต! รักษ�ระยะห�งระหว�งผลิตภัณฑและเครื่อง
กระตุนหัวใจหรือเครื่องกระตุกหัวใจ (ICD) ใหเพียงพออยูเสมอ
  เสี่ยงตอการเกิดไฟไหมเนื่องจากความเสียหายที่สวนประกอบของจักรยาน (เชน 
แบตเตอรี่จักรยานไฟฟา) ซึ่งเกิดจากการใชสกรูที่ไมเหมาะสม! กอนก�รประกอบ 
โปรดตรวจสอบใหแนใจว�คว�มลึกสำ�หรับก�รขันสกรูและเสนผ�นศูนยกล�งของ
ปลอกขอตอเกลียวบนจักรย�นเข�กันไดกับสกรูที่ใช/ที่ใหม�
  เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก TWIST module ที่ใชหลุดออกมาในระหวางที่ขี่ 
เพราะใชสกรูที่ไมเหมาะสม! ตรวจสอบใหแนใจว�สกรูที่ใชไมไดยื่นออกม�และไม
ไดขัดขว�งก�รเชื่อมตอที่ถูกตองระหว�ง base และ connector ใชเฉพ�ะสกรูที่เปนไป
ต�ม ISO 7380-1 M5 เท�นั้น!
  เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก TWIST module ที่ไมไดล็อกหลุดออกมาในระหวาง
ที่ขี่ เพราะใชกับ base ที่ยึดไวดานขาง! base ที่ยึดไวด�นข�งของจักรย�น (เชน 
บริเวณตะเกียบจักรย�น) อ�จทำ�ให TWIST module ที่ไมไดล็อกหลุดออกจ�ก base 
โดยไมไดตั้งใจในระหว�งก�รขี่เพร�ะชนกับเท� หัวเข� หรือวัตถุอื่น ซึ่งอ�จทำ�ใหพลัด
ตกได ใช base ที่ยึดไวด�นข�งของจักรย�นรวมกับ TWIST module ที่ล็อกไดเท�นั้น 
(เชน TWIST uni connector XL)
  เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจากวัตถุที่เขาไปอยูในซี่ลอ หรือชิ้นสวนอื่นๆ ที่เคลื่อนไหว
ไดของจักรยาน! กอนก�รขับขี่ ตรวจสอบใหแนใจว�ไมมีวัตถุที่ส�ม�รถเข�ไปอยูในซี่
ลอ หรือชิ้นสวนอื่นๆ ที่เคลื่อนไหวไดของจักรย�น! ในก�รประกอบบริเวณตะเกียบ
จักรย�น ใหประกอบผลิตภัณฑกับปลอกขอตอเกลียวที่ทำ�มุม 90° กับทิศท�งก�รขับขี่
  อันตรายจากการบาดเจ็บจากการใชงานกับโชคอัพจักรยาน! ห�มประกอบผลิตภัณฑ
กับโชคอัพจักรย�น
  เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก base หลุดออกมาในระหวางการขับขี่ เพราะใช
กับโครงทรงกรวยหรือทรงโคง ประกอบผลิตภัณฑเข�กับโครงแนวตรงที่มีเสนผ�น
ศูนยกล�งไมเกิน 120 มม. เท�นั้น
  เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก TWIST module ที่ใชหลุดออกมาในระหวางที่ขี่ 
เพราะสิ่งกีดขวางที่ทําใหไมสามารถติดตั้งไดอยางถูกตอง! ตรวจสอบใหแนใจว�มี
พื้นที่เพียงพอรอบตัวผลิตภัณฑ เพื่อให base และ connector เชื่อมตอกันไดอย�งถูก
ตอง ตรวจสอบใหแนใจว�ไมมีสิ่งกีดขว�งบริเวณโดยรอบผลิตภัณฑ ซึ่งอ�จขัดขว�ง
ไมให base และ connector เชื่อมตอกันอย�งถูกตอง
  เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก base หลุดออกมาในระหวางการขับขี่ เพราะการ
ประกอบที่ไมถูกตอง! ห�กมีจุดยึดอยูเพียงสองจุด จุดเหล�นี้จะตองไมอยูในแนวชองที่
ติดกัน เพร�ะจะทำ�ใหบริเวณปล�ยอีกด�นของ base ไมมีก�รยึด ประกอบผลิตภัณฑ
ต�มคำ�แนะนำ�เท�นั้น
  อันตรายจากการบาดเจ็บจากการเลนกีฬาผาดโผน! นำ�ผลิตภัณฑออกจ�กอุปกรณ
ของคุณใหหมดกอนเลนกีฬ�ผ�ดโผน ห�มใชผลิตภัณฑระหว�งเลนกีฬ�ผ�ดโผน
  เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก base หลุดออกมาในระหวางการขับขี่ เพราะการยึด
ที่ไมแนนพอ! ยึดผลิตภัณฑเข�กับจักรย�นโดยใชจุดยึดอย�งนอยสองจุดเสมอ โดยจุด
ยึดอย�งนอยหนึ่งจุดจะตองมีก�รขันสกรู
  อันตรายจากการบาดเจ็บจากขอบกพรองไมวาจะในลักษณะใดก็ตามที่เกิดขึ้นที่
ผลิตภัณฑ! หยุดก�รใชง�นทันทีและติดตอตัวแทนจำ�หน�ยของคุณ

  วัตถุประสงคการใชงาน
  TWIST เปนระบบจับยึดแบบใชกลไกแมเหล็กที่ประกอบดวย base (ภ�พ A) และ 
connector (ภ�พ B)
วัตถุประสงคก�รใชง�นของ TWIST vario base (หลังจ�กนี้จะเรียกว� "ผลิตภัณฑ" 
หรือ base) คือก�รประกอบและใชง�นบนโครงจักรย�น/ตะเกียบจักรย�น รวมกับ 
TWIST module ใหประกอบผลิตภัณฑเฉพ�ะกับโครงแนวตรงที่มีปลอกขอตอเกลียว/รู
เกลียวอย�งนอย 1 อัน/รูที่ผูผลิตไดจัดเตรียมไวให
  ในระหว�งก�รประกอบบริเวณตะเกียบจักรยาน ใหใชผลิตภัณฑ รวมกับ TWIST 
module ที่ล็อกไดเท�นั้น (เชน TWIST uni connector XL) 
ผลิตภัณฑนี้ไมเหม�ะสำ�หรับก�รกระโดดหรือกิจกรรมอื่นที่คล�ยกันโดยใชจักรย�น
  อนุญ�ตใหใชง�นกับผลิตภัณฑ TWIST ของแทที่กำ�หนดไวเท�นั้น มิฉะนั้น กลไกก�ร
เข�ล็อกอ�จใชไมได
  ก�รใชง�นใดๆ ที่ต�งไปจ�กวัตถุประสงคก�รใชง�นดังกล�วถือเปนก�รใชง�นที่ไมตรง
ต�มวัตถุประสงค และอ�จสงผลใหเกิดก�รบ�ดเจ็บ คว�มเสียห�ย หรือก�รทำ�ง�นผิด
พล�ดได

  ขอมูลดานเทคนิค
คว�มเข�กันได: โครงแนวตรงที่มีเสนผ�นศูนยกล�งไมเกิน 120 มม. ไมเหม�ะสำ�หรับ
ก�รประกอบกับโชคอัพจักรย�น ไมเหม�ะสำ�หรับก�รใชง�นกับ TWIST bike base 
adapter เข�กันไมไดกับ ML-BordoMount

นำ้�หนักสูงสุดที่รับได:
สำ�หรับจุดยึด 2 จุด: 1 กก.
สำ�หรับจุดยึด 3 จุด: 2.5 กก.

ทนตออุณหภูมิ: สูงสุด 40 °C โดยประม�ณ

วัสดุ base: PAGF, นีโอดิเมียม, สแตนเลสสตีล 
วัสดุแผนซิลิโคน: ซิลิโคน
 ผลิตในประเทศจีน

วัสดุส�ยรัดเคเบิล: PA
 ผลิตในฝรั่งเศส

  การประกอบ
  ห�กไมแนใจเกี่ยวกับ ก�รประกอบ โปรดขอคำ�แนะนำ�จ�กตัวแทนจำ�หน�ย!

 คำ�เตือน เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก base หลุดออกมาในระหวางการขับขี่ 
เพราะใชกับโครงทรงกรวยหรือทรงโคง ประกอบผลิตภัณฑเข�กับโครงแนวตรงที่
มีเสนผ�นศูนยกล�งไมเกิน 120 มม. เท�นั้น 

 คำ�เตือน อันตรายจากการบาดเจ็บจากการใชงานกับโชคอัพจักรยาน! ห�ม
ประกอบผลิตภัณฑกับโชคอัพจักรย�น 

 คำ�เตือน เสี่ยงตอการเกิดไฟไหมเนื่องจากความเสียหายที่สวนประกอบของ
จักรยาน (เชน แบตเตอรี่จักรยานไฟฟา) ซึ่งเกิดจากการใชสกรูที่ไมเหมาะสม! 
กอนก�รประกอบ โปรดตรวจสอบใหแนใจว�คว�มลึกสำ�หรับก�รขันสกรูและเสนผ�น
ศูนยกล�งของปลอกขอตอเกลียวบนจักรย�นเข�กันไดกับสกรูที่ใช/ที่ใหม� 

 คำ�เตือน เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก TWIST module ที่ใชหลุดออกมา
ในระหวางที่ขี่ เพราะใชสกรูที่ไมเหมาะสม! ตรวจสอบใหแนใจว�สกรูที่ใชไมได
ยื่นออกม�และไมไดขัดขว�งก�รเชื่อมตอที่ถูกตองระหว�ง base และ connector 
(ภ�พ M) ใชเฉพ�ะสกรูที่เปนไปต�ม ISO 7380-1 M5 เท�นั้น! 

 คำ�เตือน เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก TWIST module ที่ใชหลุดออกมาใน
ระหวางที่ขี่ เพราะสิ่งกีดขวางที่ทําใหไมสามารถติดตั้งไดอยางถูกตอง! ตรวจ
สอบใหแนใจว�มีพื้นที่เพียงพอรอบตัวผลิตภัณฑ เพื่อให base และ connector 
เชื่อมตอกันไดอย�งถูกตอง ตรวจสอบใหแนใจว�ไมมีสิ่งกีดขว�งบริเวณโดยรอบ
ผลิตภัณฑ ซึ่งอ�จขัดขว�งไมให base และ connector เชื่อมตอกันอย�งถูกตอง 

 คำ�เตือน เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจากวัตถุที่เขาไปอยูในซี่ลอ หรือชิ้นสวน
อื่นๆ ที่เคลื่อนไหวไดของจักรยาน! กอนก�รขับขี่ ตรวจสอบใหแนใจว�ไมมีวัตถุที่
ส�ม�รถเข�ไปอยูในซี่ลอ หรือชิ้นสวนอื่นๆ ที่เคลื่อนไหวไดของจักรย�น! ในก�ร
ประกอบบริเวณตะเกียบจักรย�น ใหประกอบผลิตภัณฑกับปลอกขอตอเกลียวที่ทำ�มุม 
90° กับทิศท�งก�รขับขี่ (ภ�พ J) 

 โปรดระวัง เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก base หลุดออกมาในระหวางการ
ขับขี่ เพราะการยึดที่ไมแนนพอ! ยึดผลิตภัณฑเข�กับจักรย�นโดยใชจุดยึดอย�ง
นอยสองจุดเสมอ โดยจุดยึดอย�งนอยหนึ่งจุดจะตองมีก�รขันสกรู 

ระวัง เสี่ยงตอความเสียหายที่สวนประกอบของจักรยาน ซึ่งเกิดจากการใชสกรู
ที่ไมเหมาะสม! มีสกรูซึ่งมีคว�มย�ว 2 ขน�ดใหม�ดวย ตรวจสอบคว�มลึกสำ�หรับ
ก�รขันสกรูของขอตอเกลียว/รูเกลียว แลวใชสกรูที่มีคว�มย�วเหม�ะสม (ภ�พ L) 

ระวัง ผลิตภัณฑเกิดการโคงงอเนื่องจากการวางแนวไมสมดุล! ใหใชแหวนรอง
ที่ใหม� เพื่อทำ�ใหก�รว�งแนวเกิดสมดุลและปองกันไมใหผลิตภัณฑโคงงอ (ภ�พ K) 

ในก�รประกอบ จะมีชิ้นสวนดังตอไปนี้ (ภ�พ C):
TWIST vario base (ภ�พ D)
แผนซิลิโคน (ภ�พ E)
ส�ยรัดเคเบิล (ภ�พ F)
สกรูซึ่งมีคว�มย�ว 2 ขน�ด (ภ�พ G)
แหวนรอง (ภ�พ H)

TWIST vario base ส�ม�รถประกอบกับจักรย�นไดหล�ยรูปแบบ โดยจะแสดงก�ร
ประกอบในรูปแบบต�งๆ ดังตอไปนี้:

  การประกอบแบบที่ 1 - จุดยึด 2 จุด: สกรู 1 ตัว, สายรัดเคเบิล 1 เสน และแผนซิลิ
โคน (ภาพ N)
  หมายเหตุ: ก�รสัมผัสระหว�งส�ยรัดเคเบิลกับโครงอ�จทำ�ใหเกิดรอยขีดขวนบนโครง
ได ใหใชฟลมกันรอบสำ�หรับโครง (ไมไดอยูในอุปกรณที่จัดสง) เพื่อปองกันรอยขีด
ขวน ใชเฉพ�ะส�ยรัดเคเบิลที่จัดสงม�ใหเท�นั้น
1. ยึดแผนซิลิโคนเข�กับแนวชองด�นบนสุดหรือด�นล�งสุด
2. สอดส�ยรัดเคเบิลผ�นรูด�นข�งของแนวชองที่มีแผนซิลิโคน
3.  ยึดผลิตภัณฑดวยปลอกขอตอเกลียว/รูเกลียวที่ผูผลิตจัดเตรียมไวใหกับโครง

จักรย�น/ตะเกียบจักรย�น โลโก FIDLOCK จะตองจัดแนวดังที่แสดงในภ�พ (ภ�พ I)

 คำ�เตือน เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก base หลุดออกมาในระหวางการขับขี่ 
เพราะการประกอบที่ไมถูกตอง! ห�กมีจุดยึดอยูเพียงสองจุด จุดเหล�นี้จะตองไมอยู
ในแนวชองที่ติดกัน เพร�ะจะทำ�ใหบริเวณปล�ยอีกด�นของ base ไมมีก�รยึด 
ประกอบผลิตภัณฑต�มคำ�แนะนำ�เท�นั้น 

4. ขันสกรูผ�นแนวชองอันใดอันหนึ่ง โดยระมัดระวังไมใหใชแนวชองที่อยูใกลกับส�ย
รัดเคเบิลม�กที่สุด

5. ขันสกรูใหแนนโดยใชประแจหกเหลี่ยม ดวยแรงบิดในก�รขันสกรู 2 นิวตันเมตร (Nm)
6. จัดตำ�แหนงตัวล็อกส�ยรัดเคเบิลบริเวณด�นหลังโครงแลวยึดใหแนน ตรวจสอบให

แนใจว�ส�ยรัดเคเบิลไมส�ม�รถเลื่อนหรือหมุนได
7. ตัดส�ยรัดสวนเกินของส�ยรัดเคเบิลออก

  การประกอบแบบที่ 2 - จุดยึด 2 จุด: สกรู 2 ตัว (ภาพ O)
1.  ยึดผลิตภัณฑดวยปลอกขอตอเกลียว/รูเกลียวที่ผูผลิตจัดเตรียมไวใหกับโครง

จักรย�น/ตะเกียบจักรย�น โลโก FIDLOCK จะตองจัดแนวดังที่แสดงในภ�พ (ภ�พ I)

 คำ�เตือน เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก base หลุดออกมาในระหวางการขับขี่ 
เพราะการประกอบที่ไมถูกตอง! ห�กมีจุดยึดอยูเพียงสองจุด จุดเหล�นี้จะตองไมอยู
ในแนวชองที่ติดกัน เพร�ะจะทำ�ใหบริเวณปล�ยอีกด�นของ base ไมมีก�รยึด 
ประกอบผลิตภัณฑต�มคำ�แนะนำ�เท�นั้น 

ระวัง ความเสียหายตอทรัพยสินเนื่องจากนํ้าหนักถวงที่ไมสมดุล! ห�มประกอบ
ผลิตภัณฑโดยใชสกรูเพียงตัวเดียวสำ�หรับชองด�นนอกแตละชอง ในกรณีนี้ ให
ประกอบผลิตภัณฑต�มที่อธิบ�ยไวในหัวขอ "ก�รประกอบแบบที่ 4 - จุดยึด 3 จุด: 
สกรู 3 ตัว" 

2. ว�งสกรู 2 ตัวลงในแนวชอง
3.  ขันสกรูใหแนนโดยใชประแจหกเหลี่ยม ดวยแรงบิดในก�รขันสกรู 2 นิวตันเมตร (Nm)

  การประกอบแบบที่ 3 - จุดยึด 3 จุด: สกรู 2 ตัว, สายรัดเคเบิล 1 เสน และแผนซิลิ
โคน (ภาพ P)
  หมายเหตุ: ก�รสัมผัสระหว�งส�ยรัดเคเบิลกับโครงอ�จทำ�ใหเกิดรอยขีดขวนบนโครง
ได ใหใชฟลมกันรอบสำ�หรับโครง (ไมไดอยูในอุปกรณที่จัดสง) เพื่อปองกันรอยขีด
ขวน ใชเฉพ�ะส�ยรัดเคเบิลที่จัดสงม�ใหเท�นั้น
1. ยึดแผนซิลิโคนเข�กับแนวชองด�นบนสุดหรือด�นล�งสุด
2. สอดส�ยรัดเคเบิลผ�นรูด�นข�งของแนวชองที่มีแผนซิลิโคน
3.  ยึดผลิตภัณฑดวยปลอกขอตอเกลียว/รูเกลียวที่ผูผลิตจัดเตรียมไวใหกับโครง

จักรย�น/ตะเกียบจักรย�น โลโก FIDLOCK จะตองจัดแนวดังที่แสดงในภ�พ (ภ�พ I)
4. ว�งสกรู 2 ตัวลงในแนวชอง 2 ชอง
5.  ขันสกรูใหแนนโดยใชประแจหกเหลี่ยม ดวยแรงบิดในก�รขันสกรู 2 นิวตันเมตร (Nm)
6. จัดตำ�แหนงตัวล็อกส�ยรัดเคเบิลบริเวณด�นหลังโครงแลวยึดใหแนน ตรวจสอบให

แนใจว�ส�ยรัดเคเบิลไมส�ม�รถเลื่อนหรือหมุนได
7. ตัดส�ยรัดสวนเกินของส�ยรัดเคเบิลออก

  การประกอบแบบที่ 4 - จุดยึด 3 จุด: สกรู 3 ตัว (ภาพ Q)
1.  ยึดผลิตภัณฑดวยปลอกขอตอเกลียว/รูเกลียวที่ผูผลิตจัดเตรียมไวใหกับโครง

จักรย�น/ตะเกียบจักรย�น โลโก FIDLOCK จะตองจัดแนวดังที่แสดงในภ�พ (ภ�พ I)
2. ว�งสกรู 3 ตัวลงในแนวชอง
3.  ขันสกรูใหแนนโดยใชประแจหกเหลี่ยม ดวยแรงบิดในก�รขันสกรู 2 นิวตันเมตร (Nm)

  การใชงาน TWIST MODULE
  กอนก�รใชง�น ใหทำ�คว�มคุนเคยกับก�รใชง�นผลิตภัณฑและอุปกรณเสริม และ
ตรวจสอบว�ใชง�นไดอย�งไรปญห� ตรวจดูใหแนใจว�ทำ�ก�รประกอบอย�งถูกตอง

 คำ�เตือน เสี่ยงตอการพลัดตกเนื่องจาก TWIST module ที่ไมไดล็อกหลุด
ออกมาในระหวางที่ขี่ เพราะใชกับ base ที่ยึดไวดานขาง! base ที่ยึดไวด�น
ข�งของจักรย�น (เชน บริเวณตะเกียบจักรย�น) อ�จทำ�ให TWIST module ที่ไม
ไดล็อกหลุดออกจ�ก base โดยไมไดตั้งใจในระหว�งก�รขี่เพร�ะชนกับเท� หัวเข� 
หรือวัตถุอื่น ซึ่งอ�จทำ�ใหพลัดตกได ใช base ที่ยึดไวด�นข�งของจักรย�นรวมกับ 
TWIST module ที่ล็อกไดเท�นั้น (เชน TWIST uni connector XL) 

ปฏิบัติต�มคำ�แนะนำ�ในหัวขอ "ก�รใชง�น" ในคำ�แนะนำ�ก�รใชง�นของ TWIST 
module ที่ใช

  การทําความสะอาด

ระวัง ความเสียหายตอทรัพยสินจากการทําความสะอาดในเครื่องลางจานหรือ
เครื่องซักผา! ห�มทำ�คว�มสะอ�ดผลิตภัณฑในเครื่องล�งจ�นหรือเครื่องซักผ� 

 ทำ�คว�มสะอ�ดผลิตภัณฑดวยมือโดยใชผ�นุมและนำ้�สะอ�ด

  การจัดเก็บ

ระวัง ทรัพยสินไดรับความเสียหายเนื่องจากความรอนสูงจัด! อย�ใหผลิตภัณฑ
มีอุณหภูมิสูงกว�ประม�ณ 40 °C 

 จัดเก็บผลิตภัณฑในที่แหง

  การกําจัด
ส�ม�รถกำ�จัดผลิตภัณฑรวมกับขยะในครัวเรือนได ในก�รกำ�จัด ใหปฏิบัติต�มกฎระเบียบ
ด�นสิ่งแวดลอมที่บังคับใชในประเทศของคุณ

  ความรับผิด
เร�ไดใชคว�มพย�ย�มอย�งสูงสุดเพื่อจัดทำ�คำ�แนะนำ�ก�รใชง�นใหถูกตอง สมบูรณ 
และแมนยำ�ที่สุดเท�ที่จะเปนไปได แตไมส�ม�รถกล�วไดว�ไมมีคว�มคล�ดเคลื่อนใดๆ 
ดังนั้นเร�จึงไมส�ม�รถรับผิดไดห�กมีขอผิดพล�ดในคำ�แนะนำ�ก�รใชง�นที่มีให
เร�จะไมรับผิดตอคว�มเสียห�ยที่เกิดจ�กก�รไมปฏิบัติต�มคำ�แนะนำ�ก�รใชง�น หรือก�ร
ใชง�นที่ไมเปนไปต�มวัตถุประสงค
ห�กใชง�นผลิตภัณฑเพื่อวัตถุประสงคอื่น ใชง�นอย�งไมถูกตอง หรือซอมแซมโดยไม
ไดรับอนุญ�ต เร�จะไมรับผิดชอบตอคว�มเสียห�ยที่อ�จเกิดขึ้น

  ประกาศทางกฎหมาย
  เทคโนโลยีของ TWIST ไดรับก�รคุมครองต�มกฎหม�ยดวยสิทธิบัตร/คำ�ขอรับสิทธิบัตร
จ�ก FIDLOCK อย�งนอยหนึ่งร�ยก�ร ส�ม�รถดูขอมูลเพิ่มเติมเกี่ยวกับก�รคุมครอง
สิทธิบัตรของผลิตภัณฑในซีรีส TWIST ไดที่: www.fid-ip.com

 ห�กตองก�รขอมูลเพิ่มเติม โปรดดูเว็บไซตของเร�ที่:
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, เยอรมนี, 
ศ�ลแขวงเมืองฮันโนเวอร, HRB 204281, อีเมล: info-bike@fidlock.com
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Sila baca arahan penggunaan ini dengan teliti sebelum pemasangan 
dan penggunaan kali pertama dan simpannya!

  PENTING: ARAHAN KESELAMATAN
  Untuk mengelakkan kemungkinan kerosakan, baca dan ikuti arahan berikut:
  Risiko kepada nyawa akibat gangguan pada perentak jantung atau 
defibrilator (ICD) oleh medan magnet statik! Sentiasa pastikan jarak yang 
mencukupi antara produk dengan perentak jantung atau defibrilator (ICD).
   Risiko kebakaran akibat kerosakan pada komponen basikal (cth. bateri 
E-Bike) melalui penggunaan skru yang tidak sesuai! Sebelum 
pemasangan, pastikan kedalaman skru dan diameter sesendal berulir pada 
basikal anda sesuai untuk skru yang digunakan/dibekalkan.
  Risiko terjatuh jika TWIST module yang digunakan longgar semasa 
dalam perjalanan kerana skru yang tidak sesuai digunakan! Pastikan 
skru yang digunakan tidak terkeluar dan menghalang sambungan yang betul 
bagi base dan connector. Hanya gunakan skru mengikut ISO 7380-1 M5.
  Risiko terjatuh jika TWIST module yang tidak dikunci tertanggal 
semasa dalam perjalanan kerana base yang dipasang di sisi 
digunakan! Jika base dipasang di sisi basikal (contohnya pada sepit udang 
basikal), TWIST module yang tidak dikunci boleh tertanggal daripada base 
secara tidak sengaja dengan kaki, lutut atau objek lain semasa dalam 
perjalanan dan menyebabkan anda terjatuh. Hanya gunakan base yang 
dipasang di sisi basikal bersama dengan TWIST module yang boleh dikunci 
(cth. TWIST uni connector XL).
  Risiko terjatuh akibat objek yang tersangkut di dalam jejari atau 
bahagian basikal lain yang bergerak! Sebelum bergerak pastikan tiada 
objek yang boleh masuk ke dalam jejari atau bahagian basikal lain yang 
bergerak. Semasa memasang produk pada sepit udang basikal, hanya 
pasang produk pada sesendal berulir yang berada pada sudut 90° dari 
arah perjalanan.
  Risiko kecederaan akibat penggunaan pada sepit udang gantung! 
Jangan pasang produk pada sepit udang gantung.
  Risiko terjatuh akibat base tertanggal semasa dalam perjalanan jika 
tiub kon atau lengkung digunakan! Hanya pasang produk pada tiub lurus 
dengan diameter maks. 120mm.
  Risiko terjatuh jika TWIST module yang digunakan longgar semasa 
dalam perjalanan akibat halangan yang menghalang pemasangan yang 
betul! Pastikan bahawa terdapat ruang yang mencukupi di sekitar produk 
supaya base dan connector boleh disambungkan dengan betul. Pastikan 
bahawa tiada halangan di sekitar produk yang boleh menghalang 
sambungan yang betul bagi base dan connector.
  Risiko terjatuh akibat base tertanggal semasa dalam perjalanan jika 
pemasangan tidak betul! Jika terdapat hanya dua tempat pemasangan, 
kedua-dua tempat ini tidak boleh diletakkan pada lubang slot yang 
berdekatan. Perkara ini akan menyebabkan kekurangan sokongan pada 
hujung base yang satu lagi. Hanya pasang produk mengikut arahan.
  Risiko kecederaan akibat penggunaan dalam sukan ekstrem! Keluarkan 
produk sepenuhnya daripada peralatan anda sebelum anda melakukan 
sukan ekstrem. Jangan gunakan produk semasa anda melakukan sukan 
ekstrem.
  Risiko terjatuh akibat base tertanggal semasa dalam perjalanan jika 
pemasangan tidak mencukupi! Sentiasa pasang produk pada sekurang-
kurangnya dua tempat pemasangan pada basikal. Sekurang-kurangnya satu 
daripada tempat pemasangan ini mestilah berskru.
  Risiko kecederaan akibat sebarang kecacatan pada mana-mana 
produk!  Hentikan penggunaan dengan serta-merta dan hubungi peruncit.

  Penggunaan yang betul
  TWIST merupakan sistem pemegang mekanikal bermagnet yang terdiri 
daripada base (rajah A) dan connector (rajah B).
Penggunaan TWIST vario base (selepas ini dirujuk sebagai "produk" atau 
base) yang betul ialah pemasangan dan penggunaan pada rangka/sepit 
udang basikal bersama dengan TWIST module. Pemasangan hanya boleh 
dilakukan pada tiub lurus yang mempunyai sekurang-kurangya satu 
sesendal/lubang berulir yang disediakan oleh pengeluar.
  Semasa memasang produk pada sepit udang basikal, produk hanya boleh 
digunakan bersama dengan TWIST module yang boleh dikunci (cth. 
TWIST uni connector XL).
Produk tidak sesuai untuk aktiviti melompat dan aktiviti yang serupa 
menggunakan basikal.
  Ia hanya boleh digunakan dengan produk asal TWIST yang disediakan. Jika 
tidak, penguncian mekanikal tidak boleh berlaku.
  Setiap penggunaan yang menyalahi penggunaan yang betul dianggap 
sebagai penggunaan yang salah dan boleh mengakibatkan kecederaan, 
kerosakan atau malfungsi.

  DATA TEKNIKAL
Keserasian: Tiub lurus dengan diameter maks. 120mm. Tidak sesuai untuk 
pemasangan pada sepit udang gantung. Hanya sesuai digunakan dengan 
TWIST bike base adapter. Tidak serasi untuk ML-BordoMount.

Muatan maks.:
Jika terdapat dua tempat pemasangan: 1 kg; 
Jika terdapat tiga tempat pemasangan: 2.5 kg

Rintangan suhu: maks. lebih kurang 40°C

Bahan base: PAGF, neodimium, keluli tahan karat
Bahan pad silikon: Silikon
 Buatan China

Bahan pengikat kabel: PA
 Buatan Perancis

  PEMASANGAN
  Sekiranya terdapat ketidakpastian pemasangan, minta nasihat peruncit!

 AMARAN Risiko terjatuh akibat base tertanggal semasa dalam 
perjalanan jika tiub kon atau lengkung digunakan! Hanya pasang 
produk pada tiub lurus dengan diameter maks. 120mm. 

 AMARAN Risiko kecederaan akibat penggunaan pada sepit udang 
gantung! Jangan pasang produk pada sepit udang gantung. 

 AMARAN Risiko kebakaran akibat kerosakan pada komponen 
basikal (cth. bateri E-Bike) melalui penggunaan skru yang tidak sesuai! 
Sebelum pemasangan, pastikan kedalaman skru dan diameter sesendal 
berulir pada basikal anda sesuai untuk skru yang digunakan/dibekalkan. 

 AMARAN Risiko terjatuh jika TWIST module yang digunakan 
longgar semasa dalam perjalanan kerana skru yang tidak sesuai 
digunakan! Pastikan skru yang digunakan tidak terkeluar dan 
menghalang sambungan yang betul bagi base dan connector (rajah M). 
Hanya gunakan skru mengikut ISO 7380-1 M5. 

 AMARAN Risiko terjatuh jika TWIST module yang digunakan longgar 
semasa dalam perjalanan akibat halangan yang menghalang 
pemasangan yang betul! Pastikan bahawa terdapat ruang yang mencukupi 
di sekitar produk supaya base dan connector boleh disambungkan dengan 
betul. Pastikan bahawa tiada halangan di sekitar produk yang boleh 
menghalang sambungan yang betul bagi base dan connector. 

 AMARAN Risiko terjatuh akibat objek yang tersangkut di dalam 
jejari atau bahagian basikal lain yang bergerak! Sebelum bergerak 
pastikan tiada objek yang boleh masuk ke dalam jejari atau bahagian 
basikal lain yang bergerak. Semasa memasang produk pada sepit udang 
basikal, hanya pasang produk pada sesendal berulir yang berada pada 
sudut 90° dari arah perjalanan (rajah J). 

 AWAS Risiko terjatuh akibat base tertanggal semasa dalam 
perjalanan jika pemasangan tidak mencukupi! Sentiasa pasang produk 
pada sekurang-kurangnya dua tempat pemasangan pada basikal. Sekurang-
kurangnya satu daripada tempat pemasangan ini mestilah berskru. 

PERHATIAN Kerosakan pada komponen basikal akibat penggunaan 
skru yang tidak sesuai! Terdapat skru dengan dua panjang yang 
berbeza. Perhatikan kedalaman skru bagi sesendal/lubang berulir pada 
basikal dan gunakan panjang skru yang sesuai (rajah L). 

PERHATIAN Pembengkokan produk akibat kecondongan yang tidak 
seimbang! Gunakan sesendal yang disediakan untuk menyeimbangkan 
apa-apa kecondongan dan mengelakkan pembengkokan produk (rajah K). 

Komponen berikut tersedia untuk pemasangan (rajah C):
TWIST vario base (rajah D)
Pad silikon (rajah E)
Pengikat kabel (rajah F)
Skru dengan dua panjang yang berbeza (rajah G)
Sesendal (rajah H)
TWIST vario base boleh dipasang pada basikal dengan pelbagai cara. 
Berikut merupakan pelbagai jenis pemasangan.

  Jenis pemasangan I – dua tempat pemasangan: satu skru, satu 
pengikat kabel dan pad silikon (rajah N)
  Arahan: Apabila pengikat kabel dan tiub bersentuhan, tiub boleh tercalar. 
Gunakan filem pelindung rangka (tidak terdapat di dalam pakej penghantaran) 
untuk mengelakkan calar. Hanya gunakan pengikat kabel yang disediakan.
1. Kepitkan pad silikon ke dalam lubang slot paling atas atau paling bawah.
2. Masukkan pengikat kabel melalui bukaan sisi pada lubang slot yang 

mempunyai pad silikon.
3.  Letakkan produk pada sesendal/lubang berulir yang disediakan oleh 

pengeluar pada rangka/sepit udang basikal. Logo FIDLOCK mestilah 
dijajarkan seperti yang ditunjukkan (rajah I).

 AMARAN Risiko terjatuh akibat base tertanggal semasa dalam 
perjalanan jika pemasangan tidak betul! Jika terdapat hanya dua 
tempat pemasangan, kedua-dua tempat ini tidak boleh diletakkan pada 
lubang slot yang berdekatan. Perkara ini akan menyebabkan kekurangan 
sokongan pada hujung base yang satu lagi. Hanya pasang produk 
mengikut arahan. 

4. Masukkan skru melalui salah satu lubang slot. Pastikan untuk tidak 
menggunakan lubang slot seterusnya yang dilihat dari pengikat kabel.

5. Ketatkan skru menggunakan kunci skru heksagon dengan tork 
pengetatan skru sebanyak 2 Newton meter (Nm).

6. Letakkan kancing pengikat kabel pada bahagian belakang tiub dan 
kancingkan. Pastikan bahawa pengikat kabel tidak tergelincir atau terputar.

7. Potong lebihan hujung pengikat kabel dengan sekata.

  Jenis pemasangan II – dua tempat pemasangan: dua skru (rajah O)
1.  Letakkan produk pada sesendal/lubang berulir yang disediakan oleh 

pengeluar pada rangka/sepit udang basikal. Logo FIDLOCK mestilah 
dijajarkan seperti yang ditunjukkan (rajah I).

 AMARAN Risiko terjatuh akibat base tertanggal semasa dalam 
perjalanan jika pemasangan tidak betul! Jika terdapat hanya dua tempat 
pemasangan, kedua-dua tempat ini tidak boleh diletakkan pada lubang slot 
yang berdekatan. Perkara ini akan menyebabkan kekurangan sokongan 
pada hujung base yang satu lagi. Hanya pasang produk mengikut arahan. 

PERHATIAN Kerosakan harta benda akibat pengagihan beban yang 
tidak sekata! Jangan pasang produk dengan hanya 1 skru pada setiap 
lubang slot luar. Dalam keadaan ini, pasang produk seperti yang 
diterangkan dalam bahagian "Jenis pemasangan IV – tiga tempat 
pemasangan: tiga skru". 

2. Masukkan dua skru melalui lubang slot.
3.  Ketatkan skru dengan menggunakan kunci skru soket heksagon dengan 

tork pengetatan skru 2 Newton meter (Nm).

  Jenis pemasangan III – tiga tempat pemasangan: dua skru, satu 
pengikat kabel dan pad silikon (rajah P)
  Arahan: Apabila pengikat kabel dan tiub bersentuhan, tiub boleh tercalar. 
Gunakan filem pelindung rangka (tidak terdapat di dalam pakej penghantaran) 
untuk mengelakkan calar. Hanya gunakan pengikat kabel yang disediakan.
1. Kepitkan pad silikon ke dalam lubang slot paling atas atau paling bawah.
2. Masukkan pengikat kabel melalui bukaan sisi pada lubang slot yang 

mempunyai pad silikon.
3.  Letakkan produk pada sesendal/lubang berulir yang disediakan oleh 

pengeluar pada rangka/sepit udang basikal. Logo FIDLOCK mestilah 
dijajarkan seperti yang ditunjukkan (rajah I).

4. Masukkan dua skru melalui dua lubang slot.
5.  Ketatkan skru dengan menggunakan kunci skru soket heksagon dengan 

tork pengetatan skru 2 Newton meter (Nm).
6. Letakkan kancing pengikat kabel pada bahagian belakang tiub dan 

kancingkan. Pastikan bahawa pengikat kabel tidak tergelincir atau terputar.
7. Potong lebihan hujung pengikat kabel dengan sekata.

  Jenis pemasangan IV – tiga tempat pemasangan: tiga skru (rajah Q)
1.  Letakkan produk pada sesendal/lubang berulir yang disediakan oleh 

pengeluar pada rangka/sepit udang basikal. Logo FIDLOCK mestilah 
dijajarkan seperti yang ditunjukkan (rajah I).

2. Masukkan tiga skru melalui lubang slot.
3.  Ketatkan skru dengan menggunakan kunci skru soket heksagon dengan 

tork pengetatan skru 2 Newton meter (Nm).

  PENGGUNAAN DENGAN TWIST MODULE
  Sebelum digunakan, biasakan diri anda dengan pengendalian produk dan 
aksesori dan periksa sama ada produk dan aksesori tersebut berfungsi 
dengan betul atau tidak. Pastikan pemasangan dilakukan dengan betul.

 AMARAN Risiko terjatuh jika TWIST module yang tidak dikunci 
tertanggal semasa dalam perjalanan kerana base yang dipasang di 
sisi digunakan! Jika base dipasang di sisi basikal (contohnya pada sepit 
udang basikal), TWIST module yang tidak dikunci boleh tertanggal 
daripada base secara tidak sengaja dengan kaki, lutut atau objek lain 
semasa dalam perjalanan dan menyebabkan anda terjatuh. Hanya 
gunakan base yang dipasang di sisi basikal bersama dengan TWIST 
module yang boleh dikunci (cth. TWIST uni connector XL). 

Ikut arahan dalam bahagian "Penggunaan" arahan pengendalian untuk 
TWIST module yang digunakan.

  PEMBERSIHAN

PERHATIAN Kerosakan harta benda akibat pembersihan di dalam 
mesin basuh pinggan mangkuk atau mesin basuh! Jangan bersihkan 
produk di dalam mesin basuh pinggan mangkuk atau mesin basuh. 

 Bersihkan produk dengan tangan menggunakan kain lembut dan air bersih.

  PENYIMPANAN

PERHATIAN Kerosakan harta benda akibat haba melampau! Jangan 
dedahkan produk kepada suhu melebihi kira-kira 40 °C. 

 Simpan produk di tempat yang kering.

  PELUPUSAN
Produk boleh dilupuskan dengan sisa isi rumah. Pastikan pelupusan 
dilakukan mengikut peraturan alam sekitar yang sah di negara anda.

  LIABILITI
Kami telah berusaha sedaya upaya untuk menjadikan arahan penggunaan 
ini betul, lengkap dan setepat yang mungkin. Perbezaan tidak boleh 
dikecualikan sepenuhnya supaya tiada liabiliti boleh diterima untuk ralat 
dalam arahan penggunaan yang disediakan.
Kami tidak akan menerima liabiliti untuk kerosakan yang disebabkan oleh 
ketidakpatuhan arahan penggunaan atau tujuan penggunaan.
Jika produk disalahgunakan, digunakan secara tidak wajar atau dibaiki tanpa 
kebenaran, tiada liabiliti akan ditanggung untuk sebarang kerosakan.

  CETAKAN
  Teknologi TWIST dilindungi di sisi undang-undang oleh satu atau beberapa 
paten/pendaftaran paten FIDLOCK. Anda boleh mendapatkan maklumat 
lanjut tentang perlindungan paten bagi barisan produk TWIST di:
www.fid-ip.com

 Untuk mendapatkan maklumat lanjut, lawati laman web kami:
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Jerman, 
Mahkamah Daerah Hannover, HRB 204281, E-mel: info-bike@fidlock.com

  
Sila baca arahan penggunaan ini dengan teliti sebelum pemasangan 
dan penggunaan kali pertama dan simpannya!

  PENTING: ARAHAN KESELAMATAN
  Untuk mengelakkan kemungkinan kerosakan, baca dan ikuti arahan berikut:
  Risiko kepada nyawa akibat gangguan pada perentak jantung atau 
defibrilator (ICD) oleh medan magnet statik! Sentiasa pastikan jarak yang 
mencukupi antara produk dengan perentak jantung atau defibrilator (ICD).
   Risiko kebakaran akibat kerosakan pada komponen basikal (cth. bateri 
E-Bike) melalui penggunaan skru yang tidak sesuai! Sebelum 
pemasangan, pastikan kedalaman skru dan diameter sesendal berulir pada 
basikal anda sesuai untuk skru yang digunakan/dibekalkan.
  Risiko terjatuh jika TWIST module yang digunakan longgar semasa 
dalam perjalanan kerana skru yang tidak sesuai digunakan! Pastikan 
skru yang digunakan tidak terkeluar dan menghalang sambungan yang betul 
bagi base dan connector. Hanya gunakan skru mengikut ISO 7380-1 M5.
  Risiko terjatuh jika TWIST module yang tidak dikunci tertanggal 
semasa dalam perjalanan kerana base yang dipasang di sisi 
digunakan! Jika base dipasang di sisi basikal (contohnya pada sepit udang 
basikal), TWIST module yang tidak dikunci boleh tertanggal daripada base 
secara tidak sengaja dengan kaki, lutut atau objek lain semasa dalam 
perjalanan dan menyebabkan anda terjatuh. Hanya gunakan base yang 
dipasang di sisi basikal bersama dengan TWIST module yang boleh dikunci 
(cth. TWIST uni connector XL).
  Risiko terjatuh akibat objek yang tersangkut di dalam jejari atau 
bahagian basikal lain yang bergerak! Sebelum bergerak pastikan tiada 
objek yang boleh masuk ke dalam jejari atau bahagian basikal lain yang 
bergerak. Semasa memasang produk pada sepit udang basikal, hanya 
pasang produk pada sesendal berulir yang berada pada sudut 90° dari 
arah perjalanan.
  Risiko kecederaan akibat penggunaan pada sepit udang gantung! 
Jangan pasang produk pada sepit udang gantung.
  Risiko terjatuh akibat base tertanggal semasa dalam perjalanan jika 
tiub kon atau lengkung digunakan! Hanya pasang produk pada tiub lurus 
dengan diameter maks. 120mm.
  Risiko terjatuh jika TWIST module yang digunakan longgar semasa 
dalam perjalanan akibat halangan yang menghalang pemasangan yang 
betul! Pastikan bahawa terdapat ruang yang mencukupi di sekitar produk 
supaya base dan connector boleh disambungkan dengan betul. Pastikan 
bahawa tiada halangan di sekitar produk yang boleh menghalang 
sambungan yang betul bagi base dan connector.
  Risiko terjatuh akibat base tertanggal semasa dalam perjalanan jika 
pemasangan tidak betul! Jika terdapat hanya dua tempat pemasangan, 
kedua-dua tempat ini tidak boleh diletakkan pada lubang slot yang 
berdekatan. Perkara ini akan menyebabkan kekurangan sokongan pada 
hujung base yang satu lagi. Hanya pasang produk mengikut arahan.
  Risiko kecederaan akibat penggunaan dalam sukan ekstrem! Keluarkan 
produk sepenuhnya daripada peralatan anda sebelum anda melakukan 
sukan ekstrem. Jangan gunakan produk semasa anda melakukan sukan 
ekstrem.
  Risiko terjatuh akibat base tertanggal semasa dalam perjalanan jika 
pemasangan tidak mencukupi! Sentiasa pasang produk pada sekurang-
kurangnya dua tempat pemasangan pada basikal. Sekurang-kurangnya satu 
daripada tempat pemasangan ini mestilah berskru.
  Risiko kecederaan akibat sebarang kecacatan pada mana-mana 
produk!  Hentikan penggunaan dengan serta-merta dan hubungi peruncit.

  Penggunaan yang betul
  TWIST merupakan sistem pemegang mekanikal bermagnet yang terdiri 
daripada base (rajah A) dan connector (rajah B).
Penggunaan TWIST vario base (selepas ini dirujuk sebagai "produk" atau 
base) yang betul ialah pemasangan dan penggunaan pada rangka/sepit 
udang basikal bersama dengan TWIST module. Pemasangan hanya boleh 
dilakukan pada tiub lurus yang mempunyai sekurang-kurangya satu 
sesendal/lubang berulir yang disediakan oleh pengeluar.
  Semasa memasang produk pada sepit udang basikal, produk hanya boleh 
digunakan bersama dengan TWIST module yang boleh dikunci (cth. 
TWIST uni connector XL).
Produk tidak sesuai untuk aktiviti melompat dan aktiviti yang serupa 
menggunakan basikal.
  Ia hanya boleh digunakan dengan produk asal TWIST yang disediakan. Jika 
tidak, penguncian mekanikal tidak boleh berlaku.
  Setiap penggunaan yang menyalahi penggunaan yang betul dianggap 
sebagai penggunaan yang salah dan boleh mengakibatkan kecederaan, 
kerosakan atau malfungsi.

  DATA TEKNIKAL
Keserasian: Tiub lurus dengan diameter maks. 120mm. Tidak sesuai untuk 
pemasangan pada sepit udang gantung. Hanya sesuai digunakan dengan 
TWIST bike base adapter. Tidak serasi untuk ML-BordoMount.

Muatan maks.:
Jika terdapat dua tempat pemasangan: 1 kg; 
Jika terdapat tiga tempat pemasangan: 2.5 kg

Rintangan suhu: maks. lebih kurang 40°C

Bahan base: PAGF, neodimium, keluli tahan karat
Bahan pad silikon: Silikon
 Buatan China

Bahan pengikat kabel: PA
 Buatan Perancis

  PEMASANGAN
  Sekiranya terdapat ketidakpastian pemasangan, minta nasihat peruncit!

 AMARAN Risiko terjatuh akibat base tertanggal semasa dalam 
perjalanan jika tiub kon atau lengkung digunakan! Hanya pasang 
produk pada tiub lurus dengan diameter maks. 120mm. 

 AMARAN Risiko kecederaan akibat penggunaan pada sepit udang 
gantung! Jangan pasang produk pada sepit udang gantung. 

 AMARAN Risiko kebakaran akibat kerosakan pada komponen 
basikal (cth. bateri E-Bike) melalui penggunaan skru yang tidak sesuai! 
Sebelum pemasangan, pastikan kedalaman skru dan diameter sesendal 
berulir pada basikal anda sesuai untuk skru yang digunakan/dibekalkan. 

 AMARAN Risiko terjatuh jika TWIST module yang digunakan 
longgar semasa dalam perjalanan kerana skru yang tidak sesuai 
digunakan! Pastikan skru yang digunakan tidak terkeluar dan 
menghalang sambungan yang betul bagi base dan connector (rajah M). 
Hanya gunakan skru mengikut ISO 7380-1 M5. 

 AMARAN Risiko terjatuh jika TWIST module yang digunakan longgar 
semasa dalam perjalanan akibat halangan yang menghalang 
pemasangan yang betul! Pastikan bahawa terdapat ruang yang mencukupi 
di sekitar produk supaya base dan connector boleh disambungkan dengan 
betul. Pastikan bahawa tiada halangan di sekitar produk yang boleh 
menghalang sambungan yang betul bagi base dan connector. 

 AMARAN Risiko terjatuh akibat objek yang tersangkut di dalam 
jejari atau bahagian basikal lain yang bergerak! Sebelum bergerak 
pastikan tiada objek yang boleh masuk ke dalam jejari atau bahagian 
basikal lain yang bergerak. Semasa memasang produk pada sepit udang 
basikal, hanya pasang produk pada sesendal berulir yang berada pada 
sudut 90° dari arah perjalanan (rajah J). 

 AWAS Risiko terjatuh akibat base tertanggal semasa dalam 
perjalanan jika pemasangan tidak mencukupi! Sentiasa pasang produk 
pada sekurang-kurangnya dua tempat pemasangan pada basikal. Sekurang-
kurangnya satu daripada tempat pemasangan ini mestilah berskru. 

PERHATIAN Kerosakan pada komponen basikal akibat penggunaan 
skru yang tidak sesuai! Terdapat skru dengan dua panjang yang 
berbeza. Perhatikan kedalaman skru bagi sesendal/lubang berulir pada 
basikal dan gunakan panjang skru yang sesuai (rajah L). 

PERHATIAN Pembengkokan produk akibat kecondongan yang tidak 
seimbang! Gunakan sesendal yang disediakan untuk menyeimbangkan 
apa-apa kecondongan dan mengelakkan pembengkokan produk (rajah K). 

Komponen berikut tersedia untuk pemasangan (rajah C):
TWIST vario base (rajah D)
Pad silikon (rajah E)
Pengikat kabel (rajah F)
Skru dengan dua panjang yang berbeza (rajah G)
Sesendal (rajah H)
TWIST vario base boleh dipasang pada basikal dengan pelbagai cara. 
Berikut merupakan pelbagai jenis pemasangan.

  Jenis pemasangan I – dua tempat pemasangan: satu skru, satu 
pengikat kabel dan pad silikon (rajah N)
  Arahan: Apabila pengikat kabel dan tiub bersentuhan, tiub boleh tercalar. 
Gunakan filem pelindung rangka (tidak terdapat di dalam pakej penghantaran) 
untuk mengelakkan calar. Hanya gunakan pengikat kabel yang disediakan.
1. Kepitkan pad silikon ke dalam lubang slot paling atas atau paling bawah.
2. Masukkan pengikat kabel melalui bukaan sisi pada lubang slot yang 

mempunyai pad silikon.
3.  Letakkan produk pada sesendal/lubang berulir yang disediakan oleh 

pengeluar pada rangka/sepit udang basikal. Logo FIDLOCK mestilah 
dijajarkan seperti yang ditunjukkan (rajah I).

 AMARAN Risiko terjatuh akibat base tertanggal semasa dalam 
perjalanan jika pemasangan tidak betul! Jika terdapat hanya dua 
tempat pemasangan, kedua-dua tempat ini tidak boleh diletakkan pada 
lubang slot yang berdekatan. Perkara ini akan menyebabkan kekurangan 
sokongan pada hujung base yang satu lagi. Hanya pasang produk 
mengikut arahan. 

4. Masukkan skru melalui salah satu lubang slot. Pastikan untuk tidak 
menggunakan lubang slot seterusnya yang dilihat dari pengikat kabel.

5. Ketatkan skru menggunakan kunci skru heksagon dengan tork 
pengetatan skru sebanyak 2 Newton meter (Nm).

6. Letakkan kancing pengikat kabel pada bahagian belakang tiub dan 
kancingkan. Pastikan bahawa pengikat kabel tidak tergelincir atau terputar.

7. Potong lebihan hujung pengikat kabel dengan sekata.

  Jenis pemasangan II – dua tempat pemasangan: dua skru (rajah O)
1.  Letakkan produk pada sesendal/lubang berulir yang disediakan oleh 

pengeluar pada rangka/sepit udang basikal. Logo FIDLOCK mestilah 
dijajarkan seperti yang ditunjukkan (rajah I).

 AMARAN Risiko terjatuh akibat base tertanggal semasa dalam 
perjalanan jika pemasangan tidak betul! Jika terdapat hanya dua tempat 
pemasangan, kedua-dua tempat ini tidak boleh diletakkan pada lubang slot 
yang berdekatan. Perkara ini akan menyebabkan kekurangan sokongan 
pada hujung base yang satu lagi. Hanya pasang produk mengikut arahan. 

PERHATIAN Kerosakan harta benda akibat pengagihan beban yang 
tidak sekata! Jangan pasang produk dengan hanya 1 skru pada setiap 
lubang slot luar. Dalam keadaan ini, pasang produk seperti yang 
diterangkan dalam bahagian "Jenis pemasangan IV – tiga tempat 
pemasangan: tiga skru". 

2. Masukkan dua skru melalui lubang slot.
3.  Ketatkan skru dengan menggunakan kunci skru soket heksagon dengan 

tork pengetatan skru 2 Newton meter (Nm).

  Jenis pemasangan III – tiga tempat pemasangan: dua skru, satu 
pengikat kabel dan pad silikon (rajah P)
  Arahan: Apabila pengikat kabel dan tiub bersentuhan, tiub boleh tercalar. 
Gunakan filem pelindung rangka (tidak terdapat di dalam pakej penghantaran) 
untuk mengelakkan calar. Hanya gunakan pengikat kabel yang disediakan.
1. Kepitkan pad silikon ke dalam lubang slot paling atas atau paling bawah.
2. Masukkan pengikat kabel melalui bukaan sisi pada lubang slot yang 

mempunyai pad silikon.
3.  Letakkan produk pada sesendal/lubang berulir yang disediakan oleh 

pengeluar pada rangka/sepit udang basikal. Logo FIDLOCK mestilah 
dijajarkan seperti yang ditunjukkan (rajah I).

4. Masukkan dua skru melalui dua lubang slot.
5.  Ketatkan skru dengan menggunakan kunci skru soket heksagon dengan 

tork pengetatan skru 2 Newton meter (Nm).
6. Letakkan kancing pengikat kabel pada bahagian belakang tiub dan 

kancingkan. Pastikan bahawa pengikat kabel tidak tergelincir atau terputar.
7. Potong lebihan hujung pengikat kabel dengan sekata.

  Jenis pemasangan IV – tiga tempat pemasangan: tiga skru (rajah Q)
1.  Letakkan produk pada sesendal/lubang berulir yang disediakan oleh 

pengeluar pada rangka/sepit udang basikal. Logo FIDLOCK mestilah 
dijajarkan seperti yang ditunjukkan (rajah I).

2. Masukkan tiga skru melalui lubang slot.
3.  Ketatkan skru dengan menggunakan kunci skru soket heksagon dengan 

tork pengetatan skru 2 Newton meter (Nm).

  PENGGUNAAN DENGAN TWIST MODULE
  Sebelum digunakan, biasakan diri anda dengan pengendalian produk dan 
aksesori dan periksa sama ada produk dan aksesori tersebut berfungsi 
dengan betul atau tidak. Pastikan pemasangan dilakukan dengan betul.

 AMARAN Risiko terjatuh jika TWIST module yang tidak dikunci 
tertanggal semasa dalam perjalanan kerana base yang dipasang di 
sisi digunakan! Jika base dipasang di sisi basikal (contohnya pada sepit 
udang basikal), TWIST module yang tidak dikunci boleh tertanggal 
daripada base secara tidak sengaja dengan kaki, lutut atau objek lain 
semasa dalam perjalanan dan menyebabkan anda terjatuh. Hanya 
gunakan base yang dipasang di sisi basikal bersama dengan TWIST 
module yang boleh dikunci (cth. TWIST uni connector XL). 

Ikut arahan dalam bahagian "Penggunaan" arahan pengendalian untuk 
TWIST module yang digunakan.

  PEMBERSIHAN

PERHATIAN Kerosakan harta benda akibat pembersihan di dalam 
mesin basuh pinggan mangkuk atau mesin basuh! Jangan bersihkan 
produk di dalam mesin basuh pinggan mangkuk atau mesin basuh. 

 Bersihkan produk dengan tangan menggunakan kain lembut dan air bersih.

  PENYIMPANAN

PERHATIAN Kerosakan harta benda akibat haba melampau! Jangan 
dedahkan produk kepada suhu melebihi kira-kira 40 °C. 

 Simpan produk di tempat yang kering.

  PELUPUSAN
Produk boleh dilupuskan dengan sisa isi rumah. Pastikan pelupusan 
dilakukan mengikut peraturan alam sekitar yang sah di negara anda.

  LIABILITI
Kami telah berusaha sedaya upaya untuk menjadikan arahan penggunaan 
ini betul, lengkap dan setepat yang mungkin. Perbezaan tidak boleh 
dikecualikan sepenuhnya supaya tiada liabiliti boleh diterima untuk ralat 
dalam arahan penggunaan yang disediakan.
Kami tidak akan menerima liabiliti untuk kerosakan yang disebabkan oleh 
ketidakpatuhan arahan penggunaan atau tujuan penggunaan.
Jika produk disalahgunakan, digunakan secara tidak wajar atau dibaiki tanpa 
kebenaran, tiada liabiliti akan ditanggung untuk sebarang kerosakan.

  CETAKAN
  Teknologi TWIST dilindungi di sisi undang-undang oleh satu atau beberapa 
paten/pendaftaran paten FIDLOCK. Anda boleh mendapatkan maklumat 
lanjut tentang perlindungan paten bagi barisan produk TWIST di:
www.fid-ip.com

 Untuk mendapatkan maklumat lanjut, lawati laman web kami:
www.fidlock.com/consumer

FIDLOCK GmbH, Kirchhorster Straße 39, 30659 Hannover, Jerman, 
Mahkamah Daerah Hannover, HRB 204281, E-mel: info-bike@fidlock.com
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